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VITTORIA — giovane di spirito , vedova , a- 
mante di 

D. ERRICO — nipote di 
D. CASIMIR0 — maestro di musica , amico di 
D. PANGRAZIO — proprietario , zio di 
D. a AMALIA — amante di 
D. PASQUALE. 

NORELLA — donna del volgo , anche vedova , 
e sorella di 
MARIA. 

NICOLA — bravaccio. 

PULCINELLA — servo di D. Pasquale. 

LUIGI — servo di D. Casimiro. 

Garzone di caffè. 

Un Facchino. 
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ATTO PO HO 


Piazza — Al lato dritto palazzotto con finestra sopra e 
Joggelta contigua Appartenente a Vittoria ; a sinistra 
abitazione a pianterreno di Norella ; in fondo caffè. 


SCENA I. 

Vittoria lavora sul loggiato , e Norella 
comparisce dalla sua casa litigando con 
Maria. 

JVor. Tu si ppazza, ne ! ah! chi mone l’avesse ditto 
de camparle accossì ciucioliòna ciucioiiòna ; 
jesce jè ; va t’ abbusca la panella! 

Mar. Ma, sora mia, io non ce corpo ; lo patrone 
mme n’ ha mannata. 

Dior. Che ppalrone ,,che ddice ; quanno no si- 
gnore non ave accasione de lagnarse de la 
gente de servizio , non licenzia nisciuno... 
Tu , tu sì na sfaticata, tu sì na pordrona ; 
jesce, jè : dice buono lo muttu — non c' è 
mmiseria senza vizio! — 

Mar. Crideme , ncoscienzia , sore mia , non ag- 
gio fatto nisciuna mancanza. 

Dior. Arricòrdate buono ; va liegge lo registro 

. de li servizie che te spettavano a ffa ogne 
gghiuorne, e bbide che lo truove scassato. 
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Mar. Ma quanno te dico... 

Nor. Vuò vede che t’azzoppo? la spesa che te 
spettava a fifa ogoe gghiuorno mmiezo a la 
piazza , li’ è fatto addovere ? 

Alar. La corna , lo pesce io Y aggio accattato ; 
ina inenesta, pommadore , legna e bba tra- 
scorrenno , cheste pò non ne parlà, perchè 
spettava a lo criato , e io non me poteva 
obbeli a tlanto. 

Nor. E visto ; e nn’ avimmo una ; li piatte a lo 
juorno , lo scopa e aule servizie confiren- 
ziale 11’ è fatto? 

Mar . Quacche bota sì e quacche bota no ; pe 
lo scopa jèvamo d’ accordo, ma pe 11’ aute 
ccose pò... finalmente so na figliolella. 

Nor. Lo bì ? eh sora mia ; a sto munno ncia- 
vimmo adattò a (tutto, perche li tiempe non 
so ccbille de primato ... poche signure se 
vanno a fifa la spesa co li nomane lloro la 
matina !.. Va abbascio Puorto e bbì quanta 
piscegrazie stanno vicino a li ssarde de no 
carrino a lo ruotolo e a lo ffegato de vacca 
e lo core p’ arrostere ; tu si ttutta spìzzeca 
e spùzzeca,* e ssicuro che haje perza chella 
gioja de casa a Ccastiellammare... Ah! ag- 
gio capito , te sì ccorcata ncuollo a ssore- 
ta ? e cchisto è lo fatto , haje sbagliata la 
vocazione : io arnie fatico lo tuppo pe ccam- 
pà e pe mme stipa quacche straccio , ca 
simbè so vvedova pure tenco irea de m’ar- 
ricetta la seconna vota. 

Mar. E non te vriuogne de lo ddicere ! vuò penià 
a ffarte la rroba pe tte , e non pe me ca 
so ffigliola zitella. 

Nor. E quà obbricazione aggio io de farte la 
dote , sentimmo ? fatica , fatica cornine fa- 
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tica soreta, fa li calle a li minane, tienele 
de cuoio li patrune , sparagoete la mesa- 
tella , miettatella a ppizzo , sfatecatòna, sfa- 
tecatòna ! 

Mar. ( uscendo da gangheri ) E no echio , no 
cchiù ca sì ttroppo... piglialcuue scuorno! 
Sine sì } mo me rompo ti ggamine , mo 
vaco da lo sanzàro pe mme mettere a ppa- 
trone , e non ce voglio passa manco cchiù 
pe lo Llario de la Pignasecca, no no ; che 
fuss’accisa dinto a l'arraggiosa che ssì! (via) 

Nor. Allucca cornine vuò , ma la casa mia jo- 
catella. 

Vit. ( dalla loggia infastidita ) Ah I quatto de 
Maggio e q canno volite assomma ; non me 
Cdo cchiù d’ abita mmiezo a sti cavajòle. 

Nor. ( tra sè ) ( Ah ! ah ! mo accommenzo a ddà 
cunto a essa , e ssa che Uengua ammolata 
che tlenco : D. a Vitto , ogge te canto tutte 
li muoffe de marnatela e dde pateto ! ) 

Vit. Porcaria! da la malina a la sera se sen- 
tono senape allucche da sti cciantelle che 
stanno cca mmiezo ; eppure avriano da 
considera ca stanno signure ncoppa a lì 
piane nobele. 

Nor . ( tossendo e parlando tra sè a voce alta ) 
Bene mio ! che ccatarro che ttenco ! sarrà 
perchè da no quarto so scesa a abita dinto 
a no vascio... auh ! 4 de Maggio e cquan- 
no volita a8sommà ; ommacaro chillo quar- 
to che scarteno 11* aute me lo pozzo affitta 
io , e ppozzo sciascià fora a cquacche llog- 
getta ; a la faccia de le grannezzose che 
bonno sfratta da cca mmiezo! (per entrare) 

Vit. No momento, siè Norè ? 

Nor. Che ccommannate, siè Vitto ? 
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Vi t. Siè ! Donna Vitto. 

Nor. Sto ddonno no lo beco necessario , si lo 
,ddate a mine l’accordo a buje. 

Vit. A buje sarria jastemma , perchè site nata 
co lo ssì , e mmorarrite co lo ssì. 

Nor. E buje site nata co lo ssì e mmorarrite co 
io ttu. 

Vii. Tu! , •< 

Nor. Tuturutù , gnorsì. 

Vit. Ah ! ah ! ah ! (ridendo ironicamente ) 

Nor. ( c. s. ) Ah ! ah ! ah ! Che rresata de core 
nce facimmo ! . ■ ■ 

Vit. Siente, ciantella, io te potarria fa canoscere 
che ddifferenza passa tra me e Ite, ma non 
convene d’ aizà la voce mmiezo a sto Lla- 
rio addò abitano signure pare mieje. 

Nor. Signora mia de primmo quarto , io pure 
non so ssolela de fa chiacchiere a boce 
auta , si ve volarrisseve scommodà no tan- 
tillo e scennere , sottovoce nce dicimmo li 
rragiune noste. 

Vit. Mme mmite a mmaccarune , mo te servo. 

( entra ) 

Nor. Sciane tu , ca te voglio addecrià pe li ffe- 
ste ! ( accorciandosi le maniche ) Io te tenco 
ncoppa all’ nocchie perchè mme vuò leva 
a Nnicola lo fattòtero de sto Llario , e ssì 
non te piglio a mrnorze cca stonco io ! 

Vit. ( comparisce dall' abitazione e si presenta 
con viso imperterrito ) Eccome presente a 
1’ appello. 

Nor. Oh essi , te si azzoppata tu stessa ! la si- 
gnora non seenne abbascio pe ddì li rra- 
giune soje ; si benuta mmiezo a la via ? 
orme te spetta lo ssì e no lo donno corn- 
ine prelienne. 
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Vit. Io saccio parla abbascio , saccio parla ncop- 
pa, saccio dicere li rragiune meje co la laz- 
zarona e eco la gentildonna, perchè so nnata 
signora , e ppò so stata avvezzata a ttutto, e 
rame so adattata a ogne ccircostanza. La 
lengua mia po parla chiantuto , toscano , 
de tutte raanere , capisce ?.. e arricordate 
arricordate mariteto chi era. 

Nor. Chi era ? era no galantommo , uno che 
mmarciava co la sciammeria. 

Pit. Sì, ma era no semplice cosetore, e rnmari- 
temo era nientemeno che liscierò de Tri- 
bunale ; perzò io so vvedova nobile e ppozzo 
sta ncoppa a lo quarto , e ttu sì bedova 
gnobile e haje da sta dinto a lo vascio... 
capisce ? . .. 

T/or. ( minacciando ) Donna Vitto , non te fa 
grossa, Donna Vitto nuje nce canosciramo. 

Vit. Che buò dicere ?.. parla , che haje da mor- 
mora de 1’ affare mieje ? 

Nor. Va miette la faccia dinto a la monnezza , 
ca ancora se sta mormoranno cca mmie- 
zo ! Mariteto morette n’ anno fa dinto a la 
Concordia , e ttu pe lo dispiacere , poco 
mancava e gghive ncampagna. 

Vii. Vi ca te dico na cosa, ammozza la lengua, 
ca sino rame faje scorda de la nasceta mia 
e tte ceco n’ uoechio ! ( alzandole la ma - 
no sul viso } 

Nor. Avascia li ramane. ( minacciando ) 

Vit. No , io te parlo seriamente. 

Nor. Io te dico avascia li mmaue ; embè o bbo* 
limino lassa ire ? 

Vit. Ammozza la lengua. ( c. s. ) ' 

Nor. Avascia li mmane, ca sino ino t’ apparo la 
faccia ( c. s. ) 
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Vit. Statte zitta ciantellacela! 

flor. Stette zitta tu, sberrutona, sberrutona ! che 
ppienze sulo a Uevà la sciorta a 11* aule 
giuvene mmiezo a sto quartiere* 

Vit. Io ! faccia mia che esento ! 

Ti or. Sine, sì , tu ; cavajola cav^jola, facciatosta 
facciatosta facciatosta! 

SCENA II. 

Nicola e dette. 

lite, (frapponendosi ) Gnò ? e che bò dicere mo 
chesto ? 

Vit. ( fremendo e minacciando ) Norè, mesura li 
pparole ; Norè, ca rame frieno li minane ; 
Norè, ca io te li sommozzo fredde fredde, 
rnatino malino. 

H or ( in atto di azzuffarsi ) E ffatte sotto , ve- 
dimmo chi è chiù ilesta... a tte ?.. ( invi - 
tandola ) 

lite. Alò ! avasciate li bele... che bò dicere mo 
sto pparlà? 

Vit. ( quasi piangendo per rabbia) Nicolino mio, 
non è ccosa no de sta cchiù de casa cca 
mmiezo ; m’ aggio avuto da caccia la fede 
de nascete ; aggio avuto da essere maltrat- 
tata..* 

Nor. Tu non fa 11* nocchie de piecoro muorto ca 
non ne cacce niente, sì sì , fatte compatì. 
( contraffacendola )— Nicolino mio, ho do- 
vuto cacciarmi la fede de nascita — - . 

Ntc. Embè ? siè Norè ; e che ssiguifica mo sto 
pparlà a gguardionciello? mme faccio mera- 
veglia I vuje site na giovane chiena d’ acco- 
stumazione e vve mettile a ddicere sti ppa- 
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role ! oh ! oh ! mo me scannalizzate , scusa- 
teme, faceva auto sconcettamiento de vuje ! 

Nor. Sentimmo mo , me vorrisseve dà tuorto ? 

Vit. Tuorto , mortissimo : ogouoa ha dda cono- 
scere li principie suoje. 

Nic. Mme pare che dice bene D.* Vittoria, vuje 
site state sempe na giovane aduquata : met- 
lerve...ohi oh!.. 

Nor. ( tra sè ) ( Mosca ! non aggio che te rispon* 
nere , te sto ssoggetta, perchè tu , comme a 
factòtero de lo quartiere , mme puorte la fa- 
tica se po ddi ; si esco de balestra me rompo 
li ggamme...) • 

Nic. Oh : vi , accossi va bene , accossì mme pia- 
cile ; quanno ausate prudenzia e ssite ragio- 
neria. 

Nor. ( con amare! sorriso ) Avite ragione , non 
aggio che rrisponnere , quanno vuje site 
tutto de D." Vittoria. 

Vit. Si, sì , tutto mio , perchè isso bada a li ote- 
resse mieje -, isso penza a gguardà la casa 
mia... 

Nic. ( sotto voce ) ( E isso v’ ha dda consola lo 
core vuosto co ddarve na bella notizia : vuje 
sapite a mmomente a mmomente chi arri* 
varrà a Nnapole ? e propriamente chi ba 
dda passa pe sta strada e rritirarse a la casa 
soja ? ) 

Vit. (Chi.?) 

Nic. ( Chillo D. Errico Lancella che mme faci- 
steve la confidenza 11’ auto juorno de dirme 
eh’ era lo nammorato vuosto , primmo de 
sposarve la bonarma de D. Benardo 1’ u- 
scierò. ) ' 

Vii. ( con gioia ) ( Tu dice addavero ? tu mme , 
staje danno na consolazione inaspettata! ) 


Digitized by Google 



Aor. ( tra sè ) ( Vi vi lo mpiso ! sotto all’ uocchie 
mieje corame parla affecchenziuso! se la spo- 
sa , se la sposa senz’ auto... io non me fido 
de starce presente ! ) ( entra nella sua abi- 
tazione ) 

Nic. Sè? e che bolite fa? 

Vii. Chello che non aggio fatto da che sto dde 
casa cca ramiezo ; rame voglio assetta vicino 
a lo palazzotto. 

Nic. E pperchè no ncoppa a la loggia ? 

Vii. M’ aggio da fa vede cca, cca, assettata cca , 
po essere che ppassanuo non aiza 11’ uocchie 
ncoppa a la loggia , non me vede , va da li 
partente suoje, e echi sa... se pouno dà mille 
combinaziune e io perdo sto momento tanto 
sospirato da lo core mio. 

Nic. E vuje li pariente suoje li canoscite ? 

Vit. No, quatt’aune fa vedette solamente na vota 
la bonarma de lo padre. 

Aie. Ma aspettate no poco , io mo faccio la velet- 
ta ; appena arriva Ile dico ca vuje state de 
casa... ‘ 

Vit. No, chesto è cchello che non boglio ; li ccose 
hanno da veni da lo core ; anze appena isso 
arriva, tu dàlie chiacchiere e bbedimmo che 
mpressione Ile fa la faccia mia doppo tanto 
tìempo. 

A or. ( mettendo la testa al di fuori della bottega 
dice tra sè) (Io mo me scanno ! vide vi , 
cornine se sò ccosute ! ) 

Nic. { Ma na certa cbèlleta... ) 

Vit. ( Àmmore non ammette riguardo , so v.vedo- 
va e non aggio da dà cunto a nnisciuno... 
ah! cca io non ccombino chiù da lo piacere!) 
( entra ) 

Nic . Povera giovena ! la morte s’ ha pigliato lo 
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primmo marito , e essa perzò vò tornà alle 
antiche morbidezze. ( osserva Norella ) Uh ! 
chedè ? state sentenno chello che ddice- 
vamo ? 

fior. A rame ! . . che me mporta de 1’ affare 
vuoste ? 

fiic. Oh ! oh ! troppa superbia ! embè... si Norè ; 
io ve voglio dorila, modirata, mollefichiata... 
vtije subeto v’allumraate la pippa ! e dde che- 
sta manera, si quacche mmustacciello tenes- 
se ntenzione de farve passa a sseconde voz- 
zole , vuje lo facite allontana da sto Llario. 
fior. Uh ! perchè perdite tutte sti cchiacchiere co 
rame? sii conzigiie li potite dà a cquacehe- 
dunauta che cchiù ve nteressa, mo nce vo... 
fiic. Che rroba è ? ve site ntufata ! ( tra sè) ( Mme 
piace sta schialliglia amirosa ; nzignale che 
se sente scambanià lo core pe rame) Ah! ah! 
ah ! a suo tempo seniarrite de che se tratta : 
( inchinandosi con grazia ) abbiatemi in 
cuoro... 

fior. ( ironicamente ) Non serve , io so ssoggetto 
de strada ; nce stanno li signure de li quarte 
pe buje... 

fiic. ( tra sè ) ( Vi comm’ è assanguata co cchillo 
naso ncriccato ! quanno la donna soffra è ssi- 
gno che te stima : la giolosia è fiìglia d’ ani- 
moro , provèrbeco infallibile ! ) (via) 
fior. Sè 1 e io non te donco la risposta , e ssia 
pure co no monnezzaro... mo vedimmo! 
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SCENA III. 

Vittoria ritorna con una sedia e la situa vi- 
cino al palazzotto ; poi Pasqualb e Pulci- 

KELLA. 

Vit. ( tra sò) ( Cca sto bona, (siede) Voglio vede* 
qugnno arriva Errico , sì s’ arricorda echio 
dde me. ) 

fior. Che ccos' è ? ve site assettata vicino a lo pa- 
lazzo 1 rame pare che non ve convene... 

Vit. De l'operaziune meje non aggio da dà cunto 
a nnisciuno. 

fior. ( tra sé ) ( La mpesa lo fa apposta pe bbedè 
si Nicola chiacchiarea co mine ; ma co na 
brutta nèspola t' haje da spassà. ) ( prende 
una sedia siede dispettosa vicino alla sua 
casa e si pone a filare ) 

Pas. ( rendasi visibile con Pulcinella , e vesta 
nel fondo dicendogli ) ( E visto corame s’ar- 
riva priesto a ccheilo che se vo '! ma si io io 
ssapeva : papà è sciampagnone , e ffa tutto 
citello che boglio io. ) 

Pul. ( Si patrò vide nzò celie ffaje , vi ca na per- 
sona de strada mon le conimene pe mmo- 
gliera. ) 

Pas. ( Niente, non aggio potuto ottenè la signora 
òhe ddiceva io, parlo de chella bella Amaliat 
mia che steva dinto a lo retiro aBisceglia; 
non me nteressa nisciuna convenienza cchiù; 
da ogge in avanti voglio agì da vero pazzo.) 

Pul. ( Ma rifriette buono ; va bene ca sì no recco- 
ne cauzante nato a Bisceglia ; ma sì stato 
cresciuto a Nnapole ncasa de no comparo tujo 
a lo Mercato , e haje studiato sempe a Sa a 
pprete ramiezo a chilli bammenielle... ) 
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Pas. ( Tu che noe vutte !.. ) 

Pul. ( Che noe rotto ! embè pateto no lo {faccio pe 
ddicere , pe galanteria non se la joca co lo 
primato vastaso de la dogana ?.. ) 

Pas. ( Guè ; tu saje ca parie de lo patrone ? ) 

Pul. { E oche ncià che ffa ; notane la crianza mo 
è lo fatto ; ma a ite nce vorria na gentirdon- 
na co la maliarda ncapo e eco li ccazette tra» 
forchiate, no, no corpetto e bonnella. ) 

Pas. ( E ttutto inutile, so benuto pe ccasualità da 
coppa a sto quartiere ; aggio risto chella ve» 
dora , ( indica Morella ) rame capacita e a 
essa me voglio sposa ; lu chiuoro nuovo nne 
caccia lo viecchio. ) 

Pul. ( E ppure , tu mò dice accossì ? e ssi ride 
quace’ auta faccetta chiù ssimpatica , subeto 
cagne penziero: li ccerevella toja so ppazze, 
io T aggio scanagliate. ) 

Pas. ( Uh : statte zitto mo ; non me fa lo inasto e 
ccasalicchio. ) 

Pul. ( E cquanno non me vuò sentì, aggio da fa a 
{forza lo masto e ccannolicchio. ) 

Nor. ( le cade il fuso , e lo raccoglie dicendo a 
voce forte per farsi sentire all’avversaria ) 
Ab sì ccaduto? e a {forza avive da cadè; baie 
avè pacienzia : ir uocchie s’ appizzano pure 
ncuolle a tte : acciso chi tene mente a tte e 
a mine. 

Pas. ( Mille grazie de lo comprimento : sta jastem- 
ma coglie a ttulle duje. ) 

Pul. ( No, a tte ssulo, perchè ll'uocchie mieje non 
guardavano a essa, ma a li sciucquaglie che 
pporta a Ili rrecchie. ) 

Nor. \c. s.) So mmaluocchie, fuso mio, so mma- 
luocchie ! 

FU. ( sbuffando ) Uh ! e ccomme nce simmo fatte 
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porpetie ne ! tu non bottizzà, parla chiaro si 
haje coraggio. 

JNor. Statte a Kedè mo teneva, li ttenaglie mmocca. 
Sciù! pigliateone scuorno : dice ca sì nnobi- 
la , e ccomme a nnobila haje da contrattà co 
la setiglia, no co la giacchetta ; ma tu , pe 
non fa tuorto a nnisciuno , tratte co la giac- 
chetta , e eco la setiglia. 

Vii. ( tra sè ) ( Chesta è ppazza pe Il’arma de pa- 
terno ! ) Siè Norè, cornine dice tu mo ca non 
bnò parla a ddovere ! vi ca no cierto riguar- 
do pure nce vò. 

Nor. Tu qua riguardo , tu che nne vutte : la fac- 
cio loja è ttosta cchiù dde na ncuoia ! passa 
lo maslo de cappella D. Casemirro , che ro- 
ba è ? no saluto , na chiacchiarella obbrica- 
ta ; passa l’amico sujo D. Pangrazio, lo ma- 
sto ‘de ballo co li stanfelle ritirate, na saluto 
e na resella azzeccosa ; assomma Nicola, no 
trascurzetto a quali’ uocchie che te fa veni 
11’ acqua ncaona... chesta che briogna è? 
li’ uocchie nce stanno e bedono tutto. Guè ; 
io so nnata femmenella, e ssi lo Cielo s’ha 
pigliato Io primmo marito mio che pportava 
la sciammeria : lo secunno che m’ aggio da 
piglia, ha dda ire co la giacchetta o màneca 
ncammisa, e ssinò nix : 1’ uoccbio mio non 
guarda maje chiù na setiglia o no soprat- 
tòtero. 

Vii. ( Chesta vò proprio che io nce li menesto ! ) 
Pul. ( sottovoce a Pasquale ) ( E ntiso sì patrò ? 
tu tiene lo soprattòtero , io sto mmaneca 
ncammisa, nzomma chelia piazza lazzaresca 
tocca a mme e no a Ite. ) 

Pas* ( Si vuò morì , ebesto avisse da fa ; »’ è rem- 
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mediato. ( togliendosi il soprabito ) Viene 
dinto a cchillo palazzo. ) 

Pul. ( Che ddice... ) 

Pas. ( Viene e non ce so rrisposte, ca sino t’ ab- 
boffo : io a cchella m’ aggio da sposà. ) (via) 
Pul. (Atih ! no masto ffravecatore pe ll'acconcià li 
cchiancarelle ! ) ( via appresso ) 

( cade di nuovo il fuso a Novella ) ■ 

Nor. ( con impeto ) Accisa ! accisa ! accisa chi 
tene 11' uocchie ncoppa a la casa mia , sì ac- 
cisa , accisa, accisa ! 

Vit. ( stentatamente ) Siè Norè te lo pprego , non 
ce faci mino a ssenti cca miezo ; vi che ppru- 
denzia che sto ttenenno... si sferro !.. 

Nor. ( s'alza e le corre vicino quasi per inveire) 
Sferra , sferra , famme sta finezza. 

Vit. Chesta me Vò fa essere mpesa ! 

Nor. Mettitevelio ncapo cca mmiezo, ca pe benta 
non la donco a nnisciuno. 

SCENA IV. 

Si presenta Pasquale senza giamberga, col ber- 
retto di Pulcinella in testa fatto a guisa d'una 
cosi detta sciasela , e ne' fianchi un fazzoletto 
di seta avvolto a guisa d una fascia, come co- 
stumano i volgarmente chiamati guappi. Quin- 
di comparisce Pulcinella indossando il so- 
prabito di lui , il cappello ec. 

Pas. ( con aria disinvolta ) Bella figliò , ve so 
schiavottiello. 

' Nor. Se reveresce. ( Vi comm’ è ammartenato ! ) 
Pas. Perdonate si mine piglio la libertà de par- 
larve ? 

Nor. Serviteve ; che v’ accorre ? 
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Pas. Chisto è lo Liario de la Pignasecca? 

Nor. Gaorsì, e buje non lo ssapite? mine pare che 
• ssite Napolitano , e... ( tra sè) ( Uh ! assom- 
masse Nicola vedennome parlà co cchisto, 
se magnarria na brutta scumma ! ) 

Pas. Io so Nnapolitano , ma so dde lo Mercato, 
capite 1 Cca ncoppa non ce so ssagliuto ma* 
je , non aggio maje avuta la sciorta de vedè 
qnacche bella faccia de chisti quartiere. 

Nor. ( con vezzo ) Cioè so II* uocchie vuoste mo 
nce vò !.. ( Auh ! Nicola addò stqje. ) 

Pas^ lo so ccriato de D. Pascale Sportigliene de 
Bisceglia ; so bbeuuto a Nnapole p' affare 
nzieme co lo patrone mio , e aggio appaura 
ca vaco a p perdere subeto lo mpiego. 

Nor. E ppercbè ? 

Pas. Perchè sapite lo munno corame cammina? 
m* aggio fatto quacche ddocatiello e mme sò 
ppuostn ncapo denguarià na Ggliola. 

Nor. ( tra sè ) ( Mò va traseouo dinto a lo ssem- 
menato ; si parla pe mme la sbaglie : la 
faccia de Nicola me sta troppo fravecata 
ncore. ) 

Pas. Permettile quanto m’assetto? ca lo patrone 
mio min 'ha ditto — aspettarne vicino a lo cafè 
de lo Liario Pignasecca — si pò ve do fa- 

. . stidio. .. 

Nor. Vuje m’ annorate. ( Pasquale siede vicino 
a lei ) 

Vit. ( tra sè guardando Norella ) ( Io pò so la 
faccia tosta ! ) 

Pul. ( rendesi visibile nel fondo, dicendo tra sè) 
(Facimmo st’auta parte ncommedia.) ( a Vit.) 
Bella signora , è questo il... capite ? 

Vii. Ch' aggio da fa ? 

Pul. E questo il , è questo il... ( bonora ! me so 
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scordato comme ha ditto lo patrone. ) Voi 
rame capite, sì odo? io parlo accossì ccbiaro. 

Fit. Vuje non avite ditto auto — è questo il , è 
questo il... 

Pus. { tra sè ) ( Che cciuccio! s’ è scordato chello 
che 11’ aggio ditto. ) ( per far sentire a Pul. 
pronunzia a voce alta le seguenti parole 
guardando Norella ) Il caffè del Largo Pi- 
gnasecca m’ ha dato l’ ancore de vedè sta 
beila faccia. 

Nor. Grazie. 

Pul. ( tra sè ) ( Aggio capito. )( a Vit. ) E que- 
sto il Pignasecca del cafe Largo ? 

Vit . Volite dicere — 11 cafè del Largo Pigna- 
secca? 

Pul. t lo stesso, quanno nciaggio puosto la Pigna- 
secca nel cafè , mine pare che la concordan- 
za èffatta. 

FU. Ah ! ah! ah! Si no sbaglio site bastantemente 
ciuccio ! 

Pul. A sservirvi sempre. ( tra sè) ( Sta giovine ha 
anche del risolvente ; lo bello è, che cca nce 
sta na bella faccia , Uà nce ne sta n’ auta 
( indica Norella ) , e a mine sta saglienno 
lo sango ncapo ! ) 

FU. Ma vuje che gghiate trovanno quaccheduno 
fuorze ? 

Pul. Vaco trovanno il mio serviziario e non pos- 
so.. .uh ! eccolo là ! ( vedendo Pasquale si fa 
avanti e mentisce gravità ) lo ssapeva già , 
piezzo de sforcato ! lo ssapeva che t 'jere può* 
sto a pparlà co cquacche lazzarone. 

Nor. ( risentita ) Si no sbaglio sta parlanno co 
malico : nzomraa la lazzarona sonco io ? 

Pul. Oh scusate : m’ è scappata quacche frazio- 
ne , e non me ne so addonato. 
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pas. Ma si patrò , vuje rum’ avite ditto — aspet- 
tarne a lo cafè. 

Pul. Lo cafè sta là non qua ; ( indicandolo ) ma 
perchè si avvezzo a cchiacchiarià sempe co 
li ppare toje, co li qualificate ciantelle... ( a 
Nor. ) Voi permettete se accenno qualche ' 
vostro connotato ? 

Nor. f c. s. ) Ma chesta non è mmaniera!.. 

Pul. Nbn ve n' incaricate , è un'altra frazione. 

Vit. ( giubilando tra sè ) ( Cornate va bello ! He 
sta menanoo ste cquatte cagliose ! ) 

Pas. ( affettando risentimento ) Patrò , sa che ve 
dico , parlate a ddovere , e non affennite a 
sta giovena , ca sino esco vi , e cchello che 
nne vene vene? 

Pul. E già tu a echi haje da proteggere? a li ba- 
jasse... ( a Nor. ) Voi perdonate se io mi 
prendo la libertà !.. • . 

Nor. E vuje permittite se io ve donco no zuòccolo 
ncapo ? 

Pul. Quanno me domandate il permesso, servitevi; 
per questo soa possidente , per aparare le 
mie proprietà in tutte le occorrenze. 

Nor. ( a Pas. ) Sto patrone vuosto è no vero tur- 

zo , ma tene na faccia curiosa veramente. 

* ' . 

SCENA V. 

Maria e detti. 

* » • / 

Alar. É ffalto ogni ccosa: signora Norella dimane 
trase a ppalrone e ve levo l’ incomraodo. 

Pas. ( fissa la fisonomia di Maria e resta fuori 
di sè dicendo ) { Uh cche auta bella figliola, 
e dda dò è asciata ? ) 


Digitized by Google 



- 21 — 

Pul. ( tra sè ) ( Lo vi , lo vi , La visto n’ auta fi- 
gliola e ss’ è stonato 1 ) 

Pas. ( con grazia a Mar . ) Ve pozzo fa n’ addi- 
manna , si non ve dispiace ? 

Mar. Anze , m’ annorate. 

fior. ( tra sè ) ( Ch’ aggio da fa ! ) 

Pas. Vuje appartenite a sta vedovella ? ( indica 
fioretta ) 

Mar. Gnorsì , He sò ssora a sservirve. 

Pas. ( inchinandosi ) A Carmi grazia , a Carmi 
grazia. . 

fior. ( a Pul. ) ( Signori , sto servitore vuosto è 
bastantemente farenella ! ) 

Pul. (E che ci fai, ccosi è manipolato ! (lo fischia 
per scuoterlo ) Sè , e mo se move ! ( c. s . ) 
è mpossibile sa ! ) 

Pas. ( a Mar. ) Perchè non v’ assettate ? facimmo 
no poco de commertazione. 

Mar. Quanto annore pozzo ricevere»(«é?Gfe al suo 
. fianco ) 

Pul. ( osservandoli ) Oh ! a prendere i primi 
posti! 

Vit. Aggio capito : cca nce faccio na cattiva figu- 
ra , da coppa a la loggia sto a la veletta. 

( entra nella sua casa ) 

Pul. ( chiama Pas. ) Ne, guè , oh ! 

fior. Lassatelo parlà , non c’è nnienle de male. 

Pul. Lo ssaccio , ma compromettere la nostra 
compromissione non sta bene. ( c. s. ) Ne, 
vuè , oh! - 

Pas. ( gli risponde con impeto dimenticandosi 
della finzione assunta ) Che baò V 

Pul. Che buò ! a lo patrone accossi se parla ! 

Pas ( tra sè ) ( Oli bonora ! m’ era scordalo de 
la finzione ! ) Scusate , signò. 
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Mar. [fissando Pul. ) Uh chisto è lo patrone mo- 
sto ? Che (faccia aggraziata ! 

Pul. (inchinandosi) È la vostra chèllita per carità. 

Pas. ( ingelosito ) Si patrò , si patrò , embè... 

Nor. Uh ! è ttrasuto co lo tagliatóre r amico... 
eh! sorema è sserva , isso è sservitore... se 
potria agghiustà la facenna. (guarda casual- 
mente per la dritta e dice tra sè ) ( Si no 
sbaglio, chillo è Noicola che beoe da chesta 
parte ; mo è lo tiempo de darle gelosia. ) 
( a Pul. ) Signori , si non me schifate , as- 
settate ve vuje pure. 

Pul. ( inchinandosi ) Anzi , voi mi dissonorate ! 
( siede inebriandosi ) Oh ! ccorame va bello ! 
commertazione compita ! 

Nor. Comme site aggraziato! vuje chi aspettate a 
sto cafè ? 

Pul. Che ssaccio... no masto de cappella die... 

Nor. Ah ! fuorze D. Casemirro ? 

Pul. 0 D. Casemirro, o Don panno d’Arpino: na 
cosa de chesta ha dda essere. 

Nor. Ah ! ah ! ah ! site assaje pazziariello ! 

Pul. E ttu comme te chiamme , nè , bella giò ? 

Nor. Norella Cardunciello. 

Pul. Cardoociello ! cognomme rinfrescante ! tu 
vaje no banco ! 

Nor. É la vocca vosta. 

Pul. Sono i tuoi demeriti.( restano parlando sot- 
tovoce ) 

Pas. ( a Mar. ) E ttu corame te chiamme ? 

Mar. Maria Cardoociello. 

Pas. Bello Cardoociello pe ffa no spezzato can- 
narulo ! ( restano parlando fra loro ) 

Nor. Uh ! uh ! quanta parole superchie state di- 
cenno ; io canosco ca so noisciuna. 

Pul. Tu che ddice... tu sì bella... sì assaoguata , 
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hai un gioco molto pericoloso nelle tue ce* 
refèscole ! ( indica gli occhi ) , 

Nor. ( guarda come, sopra e dice tra sè) { Lo 
vi , io vi , che assomma ; mo aggio da ncasà 
la mano. ) 

SCENA VI. 

Nicola e detti. 

i 

Nic. ( osservandoli dice tra sè ) Belio cafea- 
micus ! ) 

Nor. ( altera le cerimonie con Pul. per dar ge- 
losia a Nicola ) So H'uocchie vuoste pe cca* 
rilà ; io so giovena , so vvedova, e non me* 
rito tanto annore. 

Pul. Si bbedova ? per questo non finge , io potrei 
sbedovarti e bedovarmi col tuo bedovino... 
Vi che uoccbie aggraziate 1 

Nor. ( tra sè ) ( Cornine tene mente l’amico, corn- 
ine se magna la scumma I ) 

Mar. ( a Pas. ) Gnernò, gnernò, vuje me culliate. 

Pas. Te lo ggbiuro ncoppa a sta bella mano che 
baso. ( eseguendo ) 

Pul. E io che sso cciunco ? lassa che contribuisca 
anch’io colla mia contribuzione! ( bacia la 
mano a Nocella ) 

Nic. ( fremendo dice tra sè) ( Oh ! mo non me 
ne pozzo sta. ) ( siede impertèrrito vicino a 
Pulcinella ) 

Pul. ( guarda lepidamente Nicola ) Quintuplica- 
ta illuminazione ! 

Nic. ( a Pul. ironicamente ) Ho U piacere di fare 
la vostra sconoscenzia. 

Pul. Mio padrone riverito. 

Pas. Nè ? ( a Mar, ) Chillo chi è ? 
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Mar. è lo si Nicola Tulipano. 

Nic. ( a Pul. ) Vuje site parte offesa de la siè No- 
rella. , 

Pul. Gnernò so parte stravesata de lo sì Pnlice- 
nella. ( indica il suo padrone ) - 

'Nic. Lo sì Pulicenella chi è ? 

Pas. ( stentatamente ) lo a sservirve, e sso ccriato 
sujo ; oone si ncaso maje me volite canosce- 
re da vicino... 

'Nic. Chedè lo fatto ? vuje ve Tacite gruosso ? 

Nor. Ne ne... non pigliammo equivoce : sti si- 
gnure è la primma vota che sso benute cca 
mmiezo , e aspettano D. Casemirro lo masto 
de cappella. 

Nic. Corame ! aspettano D. Casemirro , e stanno 
assettate vicino a buje ? 

Pas. ( con aria da bravo) Perchè avessemo da dà 
cunto a tte che stammo assettate cca ? 

Nic. Uh ssangue de no capriole l tu accossì chiac- 
chiarie ! (s’ alza veementemente , retrocede , 
e ponendo la mano in petto per prendere 
un ’ arma , dice gridando ) mmietìe mano. 

Pas. ( similmente ) E mmiette mano tu , marmot* 
tone!.. 

^Mar \ {f ra PP or *endosi ) Fermateve pe ccarità ! 

yit. ( comparisce alla loggia ) Ch’ è ssucciesso ? 

Pul. Eil k\.. (facendo il bravaccio) ccà stanno 
11’ uommene ! 

SCENA VII. 

D. Casimiro e detti. 

. \ " * i ' * 

Cas. Allo là, allo là! che significa tanto chiasso ? 

Nic, D. Casemi, io perchè ve stimo e ve stimo as- 
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saje non aggio mparata la crianza a sii duje 
che apparteneno a la perzona vosta. 

Cas. A me? 

Pas. Ne, amico... tu corame te staje mbriacanno 
li ccerevella ? o apparteninirao, o doq appar- 
teoimmo a la perzona de D, Casemirro , lo 
stesso è... nuje sirarao pronte a ddà sodisfa- 
zione a tutte ramraartenate de sto quartiere. 
È lo vero ? 

Pul. Già. 

Nic. Ma vuje non avite da fa echiacchiere mo... 

Cas. Piano piano ... 

A or. E basta mo !.. 

Vie. Che sservouo sti quistiune cca meaiezo ? 

Aie- Verite, voglio fa capì ca io so mmustacciello, 
che ssaccio la roano dritta mia. 

Pul. E ssi tu saje la roano deritta , nuje sopimmo 
lo pede smorto. 

Aie. E quanno è cchesto!.. ( per inveire ) 

Pul. Parlate col mio creato. ( facendosi indietro) 

Cas. Ma corpo d’ un accidente 1 è un maestro di 
cappella antico che ve ne prega : cosi pare 
che vogliate proibire al signor D. Casimiro 
Lancella di condursi al Largo Pignasece.t 
per prendere una tazza di caffè. 

Nic. Casimirro Lancella! ah! cliisto è.Io cognoiu- 
me vuoslo ? 

Cas. Sicuro. 

Kit. ( tra sè ) ( Casimirro Lancella ! c cchisto ha 
dda essere lo zio d’ Errico ! ) 

Cas. Ma che? ti sorprendi del mio cognome ? 

Nic. Non già, ma so cquatto mise che ve conosco, 
perchè abitate a sto quartiere , e mmaje ag- 
gio saputo lo cognome vnosto. Ynje avite da 
essere lo zio de D. Errico Lancella che na 
vota io serveva ? 

2 
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Cas. Per V appunto. 

Wic. Oh ccaocaro ! ( guardando Viti. ) 

Cas. Dunque pare che tanto tu, quanto la signora 
Norella e tutti, possiate usare un poco di ri- 
guardo ad un professore di prima sfera che 
nelle circostanze si può mostrar generoso 
verso di voi e può ancora partecipare qual- 
che suo servigio alla signora D.* Vittoria. 

l'it. Favore , per ccarità , favore. ( tra sè ) ( Ah 
ssorte ! me lo potesse accattivò pe mme spo- 
sò lo nepote ! ) 

Cas. Questi signori che vanno in traccia di me , 
appartengono ?.. 

Pas. A D. Alessio Sportigliene. 

Cas. Ad uno de’ miei amici antichi ? benissimo ! 
ecco dunque come si fa : in segno di per- 
fetta armonia , io offro un caffè a tutti , e 
cosi terminino le quistioni. Va bene? 

J V e. Sopracapilo. 

Mar. Ebbiva veramente. 

Pas. Vero uomo di mondo ! 

Pul. Tondo , profondo , e sitibondo ! 

Cas. ( usando tutta la cortesia ) E voi , bella 
D a Vittoria , non mi accordate un simile 
favore ? 

pii. Anzi , con tutto piacere. 

]Sie. D. a Vitto , scennite , facimmo na cafettiata 
a eco re a ccore. 

Nor. ( tra sè ) ( Dalle ! ) 

Vit. Quanto annore pozzo ricevere. ( entra ) 

pfor. ( c. s. ) .( E cche ppoteva mancò ! ) 

Pul. Veramente sto ccafè porta troppo peso a lo 
stommaco, signor Don.. .Don Lundrino mio. 

Cas . Casimiro. 

Pul. Uh ! mme so mbrogliato co lo ppanno : per- 
chè non pigliate na cosa più leggiera ? 
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Cas. E che ? parlate. 

Pul. Na zuppa de baccalà. 

Cas. Ah ! ah ! ah ! 

Pas. ( a Pul. ) E ccomme si patró, sempe avite 
da essere materiale! 

Cas . ( fissandolo ) Per bacco ! questi dev’ essere 
Pasqualino il figlio di D. Alessio. 

Pas. Sissignore. 

Cas. Oh combinazione ! È la prima volta che ho 
il piacere di vedervi : non sapete ? vostro 
padre 24 anni fa veniva a prendere lezione 
di musica in casa mia, già senza proGtto 
perchè il suo orecchio era disarmonico ; poi 
prese moglie e ci siamo sempre carteggiati ; 
ecco perchè non ho avuto mai conoscenza 
della vostra persona. 

Pas. Mo v’ ha portalo na lettera de lo padre. 

Cas. Forse per prendere lezione di musica? 

Pul. No , non c’ è bisogno perchè io saccio sonà 
pure no strumento. 

Cas. E quale? 

Pul. Li ccambane. 

Cas. Ah! ah! ah! grazioso! grazioso! Prendia- 
mo ora il caffè, poi verrete meco in casa e 
la discorremo. 

SCENA Vili. 

Vittoria indi Luigi. 

Vi Eccomi qua. 

Cas. Per bacco ! questo giorno è da segnarsi con 
bianca pietra ! Casimiro essere onorato dalla 
bella Vittoria 1 

Vii. Uh ! quant’ esagerazione ! 

Cas, No , verità palpabile ; non potete credere 

* 


Digitized by Google 



- 28 - 

* la vostra persona quanto mi è cara. ( vez- 
zeggiandosi ) 

Pul. Oh ! D. Casemì , mo non si Casemirro ; mo 
sì ppanno (Tarpino dichiarato : erabè, starn- 
ino nuje cca, e ffaje lo porpetta ! 

Tutti. Ah ! ah ! ah ! 

Cas. Ma avete poca educazione, signor mio : su 
via , Nicola ; ordina caffè, rosoli, paste di 
zucchero... chiama a tuo piacere. 

P/ic. Lesto. ( entra ) 

Cas. Oh ! quanto volentieri vorrei qui 1’ amico 
mio Pangrazio. 

Hi. Uh ! D. Pangrazio lo masto de ballo ? 

Cas. Cioè ex , perchè ora è vecchio. 

Vit. È amico v u osto ? 

Cas. Amieoi siamo si può dire due anime ed un 
corpo. ( sempre contemplandola con passio- 
ne ) ( Che bella faccia ! quanto mi è simpa- 
tica !.. ah !.. ) ( sospira ) 

Pul. (osservandolo) (Ovè! chilio mo se la sorcina!) 

Mar. (Pare appassionato rauorto de chella vedova.) 

Pas. ( sottovoce ) ( Cornine io so ccuotto pe sii 
bell’ uocchie tuoje ! ) 

Pul. Nè Don... guè...D. Casemì, oli!., tu chedè 
tu te stuone?.. pigliàmmoce lo ecafè. 

Cas. Un momento. . 

flfic. ( ritorna ) Lo giovane mo porta ogne ccosa. 

( Luigi comparisce dalla sinistra frettoloso e si 
dirige a Casimiro) Signò, sigriò, è arrevato 
a Nuapole lo nepote vuosto D. Errico , e 
ramo io vedite assommò a la casa. 

Cas. Oh che notizia consolante !.. ( a Vit. ) per- 
mettete? bisogna che vada per riceverlo ; ci 
rivedremo subito, anzi. ..venite anche voi D. 
Pasqualino. Nicola , questa è una piastra , 
prendete ciò che volete a vostro piacere. 
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D." Vittoria, scusate, io non posso trattener- 
mi , ritornerò. 

Vit. Facite lo fatto vuosto senza soggezione. 

Cas. Giunge mio nipote , sono più die felice ! ve- 
nite D. Pasqualino. ( via per la dritta ) 

Pul. Sè , nfòrmate ; io si non me p.glio no cafè 
nfuso dinto a na pagnotta , mo moie movo. 

Pai. Venite mo. 

Pul. Ch’aggio da veni ? La cascia messera ha de- 
liberato na pezza a ffavore de la lopa ncuor- 
po, me ne voglio approfittò, [entra in caffè) 

Pas. Oh che ccarattere ! bella gente permetuie- 
me , mo nce vedimmo ; Maria mia àggeme 
ncore, ca io, basta... ce vedarrimmo e ppar- 
larrimmo. ( entra in caffè ) 

Nor. Sè ! de che se tratta ? 

Alar. Appriesso , appriesso rommanarraje co la 
vocca aperta. ( entra in casa ) 

Vit. Nieò tu è ntiso ? D. Casimirro nzomma è lo 
zio d’Errico ? 

JVic. Chesta è na quappa scoperta ! 

Vii. ( guardando per la sinistra ) Uh , Nicò... 
Eccolo Uà, eccolo Uà, Errico mio, mo seenne 
da lo corricolo. 

Nic. Già, lo gaiesse non po passa da cca pe ccau- 
sa de lo travo che s’ è ppuosto a lo pontone 
de la strada che se sta acconcianno — Asset- 
tateve, assetlateve fioco e non parlate. 

N or. Io non capesco d* che se tratta 1 

SCENA IX. 

. Errico ed un facchino con valigia. 

Err. ( di dentro ) Più avanti , piu avanti ; in 
questa strada è sita la casa di. ..{nel rendersi 
visibile si fissa in Nicola) Nicola ! 
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Nic. D. Errico mio , che ppiacere aggio avuto de 
rivederve ; permettile che ve doucò no vaso? 

Err. Sì , con lutto il cuore ; bando ai riguardi , 
otto anni fa tu fosti il mio servo fedele, e.. E 
( osservando la sita innamorata si sorpren- 
de ) Vittoria... Vittoria mia !.. 

Nic. ( giubilando ) Ecco 1* aggrissi favorevole ! 

Err. Voi siete vedova , e posso finalmente... 

Vit. ( con studiata verecondia ) Non ardisco mo 
nce vò d' avvicinarrae : citi sa ? forse site 
venuto in Napoli per sposare qualche signo- 
rina... 

Err. Tutt’ altro mia cara. Ricevetti in Roma la 
notizia della vostra vedovanza , e col venire 
in Napoli ho secondate le premure di mio 
zio , ma con la sola idea di rivedervi , mia 
adorabile Vittoria. 

Nic. ( a Vit. ) Ah ? nc’ è 1* antica infiammazione, 
sì o no ? ( scherzevole ) Non formicolizza 
ancora per voi il mappamondo di L). Errico? 

Facchino ad Err. Signò , ca lo pisemo è ggruos- 
so , addò.avimmo da ire ? 

Err. Hai ragione : Nicola , 1* abitazione di mio 
zio è ?.. 

Nic, Eccola Uh. (indicandogli la strada a dritta) 

Err. Oimè! contigua quasi a quella di Vittoria! e 
se mio zio penetrasse che... ah! maledetto 
destino ! 

Nic. | Ctl ® 8tat0 * 

Err. Dovete conoscere che io sono stato invitato 
- da mio zio a venire in Napoli , perchè es- 
sendo egli vecchio , mi brama in sua com- 
pagnia e farmi poscia l’assoluto padrone 
della sua roba ; ma con uua scabrosissima 
condizione ! 
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Vit. E quale ? 

Err. Quella di serbare severamente il suo celibe 
sistema.. .Potete dunque conoscere da ciò se 
mi sia cosa facile il palesargli la nostra cor- 
rispondenza. 

Nic. Non sia maje: sarda* capace de... ma li ccir* 
. costanze roste? 

Err. Sono esauste. 

Nic. Meglio ! vuje state sfasulato, D.* Vittoria sta 
disperata, e ssa che ccascia de paccariazione 
se po aprì nfra de vuje ! 

Vit. E ccomme s’ arremmedià sta faceDna? 

Err. Questo è uno scoglio terribile ! 

Nic. Si nne parlasse io a D. Casimirro? 

Err. Peggio che mai ! allora mi si renderebbe im- 
possibile anche di guardar Vittoria... non 
conoscete voi 1’ ostinazione dello zio ! 

Fdcc. Ne, signò, io v’ aggio ditto che lo plsemo è 
ggruosso ! 

Err. Hai ragione , andiamo. Vittoria noi ci ri- 
vedremo : rifletti a quest' ostacolo , ma ri- 
corda solo che Errico per causa tua venne 
per ordine del fu suo padre allontanato da 
Napoli, e per causa tua ora si è qui ricon- 
dotto ; basta ciò per farli conoscere quale 
fiamma esiste nel mio cuore : ci rivedremo 
tra breve. ( via col facchino ) 

Nic. Avite ntiso ? 

Vit. E ssi lo zio appura ca Errico pe mme so- 
spira , è ccapace d’ abbandonarlo e mman- 
narlo n’ auta vola fora. • 

Nic : No momento, no momento. D. Casimirro è 
mmaslo de cappella, ve guarda de buon’ oc- 
chio, e sse potria...oh ccancaro! si, a bbotta 
de mbroglie s’ha dda supera sto puato. 

Nor. Chiauo no poco... D.* Vittoria mia, scusa- 
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me... mo aggio capito lo pperchè se parlava 
nzegreto; IP amico che te sta ncore è D. Er- 
rico , no Nicolino. 

Vit. Uh bonora 1 e ttu P avive co mme... cre- 
denno che Nicolino... 

Nìc. ( affettuoso j No, no, Norellamia; Nicolino e 
ttu ito tuo, non ce penzà. , 

Nor. Embè , qtianno è cchesto mpignateme pure 
a mme dinto a sta causa ca so ccontenta de 
sbracciarme a bbarda e a ssella. 

ì it. E io ve do pparola, che si arrivate a ffarme 
sposa Errico , 200 ducate servarranno pe 
ffarve na casarella e sposarve subeto subeto. 

Aie. E co sta sorta de minilo volile che Nicola 
non mette a ttortura lo cereviello ? cca ston- 
co io , pe muto li diebete de lo munno !.. 
D.* Vitto, vuje tenite la faccia pronta? • 

Vit. Prontissima. 

Nic. E ba bene ; cchiù ttardo se dà fuoco a na 
cierla penzata che me sta ncapo , e Nnicola 
Tulipano jura, pe ttulte li lulipane e nnicchi- 
nonne de lo mulino, de farve addeventà ino- 
gliera a D. Errico, co l'amplio conzenzo de 
lo, zio e co ttulte li rregole delle Leggi del 
Cofìce. Judizio, faccia franca, e nniente pau- 
ra ! ( viano le donne nelle rispettive abita - 
zioni e Nicola per la strada ) 


Fine dell' atto primo. 


f 
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ATTO SECONDO 


Camera decente in casa di D. Casimiro con porta in 
mezzo ; a dritta un cembalo , in fondo un tavolino 
cod ricapito , sedie ec. 


SCENA I. 

Càsimiro e Luigi suo servo, quindi Pangbazio 
ed Amalia. 

Lui. Crediteme, signò; io uce so gghiuto. 

Cas. Ma uon può essere, non può essere, caro 
mio ; queste sono quelle cose che uii dànuo 
dispiacere ! si dice piuttosto : signor padro- 
ne , scusate , ho dimenticato il vostro co- 
mando, e non già sostenere arditamente una 
menzogna. Tu non sei neanche passato per 
la casa di Monsieur Poslich. 

Lui. Ma si non mme facite primmo parla; io ve dico 
che nce sò gghiuto e Monsù Posilleco m’ ha 
ditto ca lo pianoforte vuosto , nce vò tiempo 
pe s’ acconcia , perchè la tastiera che ssac- 
cio che ddifette che tiene : basta, isso vene 
ngiornata cca e pparla co buje. 

Cas. Come, come ! quest’ ambasciata ti ha fatto ? 
ah ! maledetta villeggiatura !.. i signori fac- 
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chini nel trasportare il pianoforte da Portici 
in Napoli, sicuramente l’ avranno fatto urta* 
re in qualche sito , e la tastiera si è resa 
guasta... ma come sirimedia a questa fac- 
cenda ? 

Lui. Vuje tenite sto cembalo... 

Cas. Che vai nominando , un istrumentaccio «he 
stava buttato in una stanza può servirmi 
per..., ah ! no, no, non posso tirare innanzi 
cosi... che onore sarebbe per me? il mae- 
stro di cappella D. Casimiro Lancetta , un 
proprietario qualificato, dar lezione su d’ un 
cembalotto ! è cosa che fa vergogna ; biso- 
gnerà cambiare assolutamente il mio piano- 
forte e prenderne altro di maggior valuta. 

Lui. A buje co ssalute che ve fanno cinco seden- 
te ducale cchiù o meno. 

Cas. Oh ! per questo i miei fondi sono conosciu- 
tissimi ; ma intanto , se la combinazione fa 
che quest' oggi si presentasse qualche per- 
sona di riguardo ad offrirmi una lezione , 
posso riceverla con questo afflittissimo istru- 
mento? Anche Errico mio nipote, giunto que- 
sta mattina da Roma, si è formalizzalo ve- 
dendo un simile scassone. Ah ! corpo d' uu 
diesis cromatico ! 

Lui. Ma che vvnje ve nce pigliate collera è ttutto 
inutile, appeua vene Monzù, l’ordinate n au- 
to pianoforte , e... 

Pan. ( dal di dentro ) Se pò ttrasi ? 

Cas. Chi è ? ( guardando per la porta di mezzo) 
Pangrazio ! vieni, vieni, caro amico mio svi- 
scerato. ( rendesi visibile Pangrazio con A- 
malia ) Vi era bisogno di permesso ? 

Pan. Se poteva dà ca stive mpedito danno lezione 
* de museca a qualche perzona, e... 
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Cq*. Oh ! ( guardando Amalia ) Chi « questa 
bella signori oa ? . ' 

Pan. È la mia nipotiua venuta da Bisceglia che 
Ueneva nel ritiro. ’ y } 

Cas. Ah ! questa signorina è Amalia, quella che mi 
dicesti? ( sottovoce ) (La figlia del fu tuo fra-, 
tello della quale tu hai in deposito la do... ) 

Pan. ( Zitto, bonòra!) 

Cas. Graziosa veramente! 

Ama. Vostra serva umilissima. 

Cas. Padrona mia rispettabile : Luigi uu poco di 
catte, (via Luigi) 

Pan. No , no , non te mettere nceremraonie. 

Cas : Che cerimonie , che vai dicendo ; accomoda- 
tevi signorina T volete levarvi il cappello ? 

Pan. Se 1’ ha dda levà a ffQrza, perchè ha dda pi- 
glia la primma lezione de musica. 

Cas. Alt ! volete insegnarvi ? 

Pan. Profitto della nostra antica amicizia. 

Cas. Si... corre osservazione ! Avete mai stu- 
diato ? 

Ama. Nei ritiro ho preso un anno di lezione, bra- 
mo ora di continuare. 

Pan. Che baje dicenno , che anno di lezione ! sto 
masto di cappella de lo retiro ha dda essere 
veramente ritirato co li mmane pe ddà lezio- 
ne : a buou conto , a ssenzo mio , chesta ha 
dd’accommenzà da la scala. 

Cas. Già, m’immagino, il solito di taluni mae- 
stri; vi avrà insegnata qualche^avatin uccia , 
e... dite la verità ? 

Ama. Per l’ appunto. 

Cas. Ecco : ed il solfeggio posto in oblio — oh 
cecità ! 

Pan. Per chesto poi canta— Una vocepoco fa— del 
Barbiere di Seviglia , e ti dico che m’ jmbal- 
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zama, quando specialmente vien quel motivo 
— [canta) Ma se mi toccano— sopra il mio 
debole— sarò una vipera aarò!..— -Che bella 
cosa ! che bella cosa ! 

Cas. Ad orecchio già ho capito. 

Pan. Ahi cornine tenco li rrecchie io e la famiglia 
mia è ccosa seria! Va non perdimmo tiempo 
ca po la voglio porta a la casa , perchè ag- 
gio da fa n’ esazione a mezzogiorno de cier- 
te denare, e ssi sbaglio 11’ ora nciaggio da 
mettere nomme penna. 

Cas. E poco manca per mezzogiorno. 

Pan. Embè , spieciàmmoce. 

Cas. Ma perchè 1’ hai tolta da quel ritiro ? 

Pan. L’ aria non le confaceva. 

Ama. Cioè dite , che*.. 

Pan. Che siete una bestia !.. non si risponde sa , 
ca sino eoa stesso te moffetteo. ( indica di 
schiojfeggiarla ) Oh ! lo buò sapè ? s’ era 
posta a fia l’ ammore da dinto a lo ritiro co 
no zerbinotto de Bisceglia — te pare , è età 
chesta de mmaretarse ? 

Ama. Ah ! prudenza ! . 

Cas. ( sottovoce ) ( Caro amico , 1* età di maritarsi 
tua nipote non giungerà mai; perchè, secon- 
do il testamento di suo padre e tuo fratello , 
dovresti cacciar la dote, e... ) 

Pan. ( Zi , zi , non te fa senti.) Sicché, vuò fa sta 
lezione? 

Cas. Un momento , prendete prima un poco di 
caffè. 
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SCENA li. 

Pulcinella, indi Luigi col caffè. 

Pul. È permesso ? Mi posso impizzare ? ( resta sul • 

la soglia ) 

Cas. Favorite , ‘Favorite D. Pasqualino. 

Pan. Chi è sto scorpione ? 

Cas. È il figlio <T un mio antico scolare. 

Pul. (facendosi avanti dice tra sè) ( Lo patrone 
è gghiuto appriesso a Maria, e nana’ ha ditto 
abbiate ucoppa. ) Uo il piacere di accorarmi 
al merito di questa rispettabile mandra. 

Pan. Mandra! no cchiù! adderittura simmo puorce! 

Cas. ( è un carattere originale ! ) ( compatisce 
Luigi col caffè ) 

Pul. Ali! bene! qua puranche si cannacca il caffè? 

Cas. Mi dispiace che non ve n’ è altro ; se volete 
si manda subito Luigi... 

Pul. Non fa niente, mi prendo questo del signore. 
( prende la tazza che Luigi ha consegnata 
a Pangrazio e beve ) 

Pan. Ne, amico ?.. 

Pul. Saufrison ! Son fatto così ; anzi per farvi co- 
noscere quanto vi stimo ; favorite. ( si pren~ 
de anche quella di Amalia ) 

Cas. Ab ! ab ! buona ! 

Pan. E cchisto è no nuovo galateo ! 

Pul. Questa signorina Vi è figlia ? 

Pan. Mi è nipote. 

Pul. È bella sapete , veramente bella , e voi siete 
brutto, ma ncoscienzia site brutto assaje)!.. 
ovè, tiene sti cquatto rappe nfacciaL tu cora- 
me te vene ncapo de cammenà pe Nnapole 
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co sta sorta de faccia? tu mine pare chillo 
che lo chiammano — Pane e ccasillo — 

Pan. Io so Pane e ccasillo! ccà che mm'è sue- 
desso ? 

Ama. Ah ! ah ! ah ! 

Cas. D. Pasqualino , basta , non tanto licenzio- 
so, questo signore è un maestro di ballo, 
un galantuomo... 

Pul. Oh ccancaro !.. ah ! ah ! ah ! inasto de bal- 
lo... e eco ccheste ggamme daje lezione ? 

Pan. Sono stato maestro di ballo. 

Pul. Ah ! va bene : mo se so rretirate li nnerva 
e che buò stennere chiù sti flautine? 

Pan. Ma vuje sile bastantemente scostumato! 

Pul. No , non te ne piglia , è uso mio d’ essere 
sciampagnone. 

Cas. Basta, basta : D„ Pasqualino , favoritemi la 
lettera di vostro padre. 

Pan. No, no.,. Amico non pozzo perdere tiempo : 
io t* aggio ditto I' alfa re de II’ esazione che 
aggio da fa. 

Cas. Ma quanto... 

Pul. Signure mieje facile lo fatto vuosto senza 
soggezione , io pozzo aspetta quanto volite 
vuje. 

Cas. Ebbene D.* Amalia favorite , facciamo la 
scala. 

Ama. Ma io ho soggezione... - 

Pul. Di me ? non credo : io so no ciuccio cauzato 
e bestuto. 

Pan. Vi corame lì gghietta vàpole vàpole. 

Cas. D. Pasqualino compiacetevi di entrare in 
. quell’ altra stanza. . , 

Pul. No, no, ve lo ccerco in grazia , voglio cano- 
scere cornate se mosechea. 
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Pan Via lasciatelo sta, sto signore non è dde sog- 
gezione. 

Pul. Ma si so na bestia, non ve n’incaricate. 

Cas. Andiamo , coraggio ! ( suona il cembalo ed 
Amalia principia la scala ) 

Pul. [a Pan. ) Uh ppovera figliola me fa compas- 
sione ! badate pe ccarità ? 

Pan. Che ccosa ? 

Pul. Non bedite che ppatesce de dolore de mola. 

Pan. Corame ? 

Pul. Se lamenta de cimila manera! 

Pan. E non sentile che ffa la scala? 

Cas. Non mi dispiace la voce : A voi eseguite co- 
sì — ( usa esercizi di voce , ed Amalia 
l’ imita ) 

Cas. No no , legate legale , voglio dolcezza... In- 
cominciate a mezza voce. 

Pul. ( a Pan. ) Avite ntiso ? Attaccatela ncanna 
accossì esce la raeza voce. ( Amalia esegue) 

Cas. Benissimo .* A voi , così ( c. s. ) 

Ama. (c. s. ) Signor maestro , quest’ esercizio si 
chiama ?.. 

Pul. E non I’ avete capito ? dolori di pancia con 
le variazioni. 

Cas. Scala di ottava : vi dico la verità , amico 
mio caro , io credeva di trovarla nello stato 
più insufficiente ; ( ad Ama ■ ) riguardo alle 
ligure della musica? 

Ama. Le so a perfezione. 

Pul. E echi non conosce li ffigure; mo pure li pic- 
cerille jocano a la scopa ! 

Pan. Uh pe ccarità !..cca se parla de le figure de 
la musica. 

Cas. Ditemi signora per fare una battuta in tetn- 
po binario quante fuse ci vogliono ? 

Ama. 64. 
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Pul. Nocchia ! 64 fosa ! e nce vonno pure 64 per* 
zooe che {filano ? 

Pan. Uh ! uh ! vuje quanta ciucciarie che ddicite ! 
lì {fuse so cchelle capozzelle co la coda e 
ddnje tagliate sotto. 

Cas. D. a Amalia sedete qui un momento e dividete 
questo piccolo soireggetto in tempo binario ; 
siete capace ? guardate , è facilissimo : stu- 
diatelo un quarto d* ora e poi 1* analizzere- 
mo a cembalo. 

Ama. Come volete. ( siede e studia ) 

Pan. lo mo sbaglio l’ affare mio ; sa che nc’ è , io 
vado no momento e ttorno. 

Cas. Si sì , dici benissimo. 

Pan. Permettete don... come vi chiamate? 

Pul. Con la bocca. 

Pan. Mille grazie ! ( via ) 

Cas. Oh! veniamo a voi D. Pasqualino; la lettera 
di vostro padre ? 

Pul. Eccola. ( gliela consegna e dice tra sè) ( Lo 
bello è che lo patrone Don assomma, e io non 
saccio che aggio da risponuere a codiato.) 

Cas. ( legge ) a Caro amico — Sono necessitato 
« di profittare della vostra amicizia per- 
« che una ostinatissima e micidiale got- 
« ta mi mantiene in letto da molto tem- 
« po e mi vieta di condurmi costà. La 
« maggior disgrazia che possa avere un pa- 
c dre è quella di contrastare con l’oslinazio- 
« ne d’un crudele e volubile figlio. Voi dun- 
que siete il crudele ? 

Pul. A servirvi sempre, [tra sè) ( Lo padrone non 
vene, e io non saccio che mprovtsà. ) 

Cas. « 11 porgitore della presente è Pasqualino 
c mio figlio , ed è deciso di sposare una ve- 
c dova che abita al Largo Pignàsecca ; io 
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« T abbandonò alla sua risoluzione. Che la 
c sposi a rotta di collo; ma vi prego , per 
i quell’ amicizia che ci lega , d’ informarvi 
€ della condotta di questa signora , ed os- 
ti servarne minutamente le tracce. Per Da- 
« scila e danaro non m'interessa, ma per co- 
« sturai sono severissimo : { tra sè ) { Dna 
vedova al Largo Pignasecca !) Ditemi, signo- 
rino... questa tale , chiamasi Vittoria ? 

Pul. Ah... [confuso) già... 

Cas. Già!!! ( ingelosito ) 

Pul. ( tra sè ) ( Chella me pare che se chiamma 
Norella... ma lo padrone non bene, io me 
mbroglio, e pperzò dicimmo comme vo isso.) 

Cas. ( seguila a leggere ) i Bisogna dire d’ altron- 
« de che il destino voglia così ; perchè il 
« povero Pasqualino erasi risoluto di sposa- 
ci re una educata giovane dimorante in un 
« ritiro di questo paese , chiamata Amalia 
.« Coco2ziello , e ?uo zio... Oh corpo di Bac- 
co ! perciò avete voluto restare qui , e sen- 
tir la lezione ! ( risentito ) Amico mio , sono 
cose fuori regola... io non permetto che. ..lo 
zio vi conosce ? 

Pul. Lo zio... gnernò... ( tra sè ) ( Chisto che 
ddice ! ) 

Cas. Ilo capito; la ragazza di furto vi ha veduto... 
e. ..comprendo, vi siete fatto rocchietto!.. in 
casa mia ! in casa mia signor mio non lice 
di... su venite , venite meco dentro. 

Pul. ( casualmente saluta Amalia ) Signorina 
permettete ? 

Ama. Servitevi. 

Cas. [frapponendosi con risentimento ) Ah ! ah ! 
io non amo che... capite ?.. e voi ( ad dina - 
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Ha) ricordale che vostro zio. ..basta basta... 
entrate D. Pasqualioo. 

PuL ( tra sé ) ( Chisto è ppazzo pe ll’arma de pa- 
terno! ) ( entrano ) 

Ama. lo non comprendo perchè D. Casimiro ha 
profferito accenti cosi misteriosi! ( seguita 
a studiare ) , . . ’ 

SCENA HI. 

Pasqualino , Nicola e detti. 

Nic. ( si presenta per la porla di mezzo e dice 
sotto voce a Pasquale ) ( Agge pacienza Pil- 
licene , mo haje da dà no vraccio a cchello 
che l’ aggio ditto riguardo a D. Errico lo 
nipote de D. Casiuiirro. ) 

Pas. (Chello che Buò Nicola mio ; mo nce vò , 
avimmo fatto un’ alliauza , min’ è cuòveto 
parlanno co M maria, t* aggio ditto ogqe eco- 
' sa , nce simrao aggiustate , onne mo tutte 
duje avimmo da essere amiee scorporate. 

Nic. Sine Pulicenella mio. ‘ " 

Pas. ( osserva Amalia che studia e dice tra sè ) 
( Me ncanno ! chella signorina mine pare... 
uh ! bouora ! è essa. ) 

Nic. ( guarda i suoi movimenti ) ( Ch’ aggio 
da fa ? ) 

Ama. ( Sì , va bene così. ) ( alzando gli occhi os- 
serva il suo amarne ) Che ? Pasqualino ! 

Pas. E cornine viije cca ? 

Nic. Gnò? Pasqualino e nno Pulicenella! 

Ama . Mi sono qui coudotta con mio zio per pren- 
dere lezioue di musica , egli ha voluto to- 
gliermi dal ritiro di Bisceglia, e... 
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Pas. Togliervi da lo retiro per maritarvi , lo 

30 , lo SO. 

Ama. Maritarmi! neanche per sogno. 

Nic. Ne, amico ?.. ( spingendolo sulle spalle ) 

Pas. Agge pazienza no momento ; ( ad Ama. ) ma 
si vostro zio... . 

Ama. Sotto voce. 

Pas. Ma si vostro zio; senza conoscerme da vicino 
8’ informò del mio nome e cognome, e mi 
mandò una lettera dicendomi che non mi 
fossi piò incaricato di corrispondervi, perchè 
voi stavate apparsala e che la vostra corri- 
spondenza verso di me era falsa. 

Ama. Che orrore ! 

Nic. Ne, Don... . 

Pàs. No momento : ecco perchè preso da la di- 
sperazione abbandouaje Bisceglia e mme ri- 
tirai e a Niiapole co l' idea di sposarme pe 
ddispictto la primraa che ffosse capitata, no- 
bile , ignobile... cornine bonora fosse stata. 

Nic. Don cancaro ! ( c. s.) 

Pas. Mò te chiariGco. 

Nic . Tu che haje da chiarifica, che mm’è pigliato 
pe rrisò? cca de che se tratta ! 

Ama. Insomma mio zio ha voluto distogliere i no- 
stri amori, e... ora si veriGca ciò che mi fu 
riferito segretamente da Leonardo il nostro 
antico servo di casa! Si; bisogna confessarlo; 
il sig.Pangrazio non vuol collocarmi in matri- 
monio per non sborsare la dote di otto mila 
ducati a me rimasti dal fu mio padre. 

Nic. Bonora ! Maria nzomma è stata pigliata pe 
ccovierchio ! 

Pas. Oh ! si Nicò ; tu sì oramo de raunno , e om- 
ino de core ; e pperzò mme jetto diuto a li 
braccia toje : lo padrone mio è Aiuto ; isso 


Digitized by Google 



. — 44 — 

se chiamma Pulicenella ed è lo criato , io a 
Io ccontrario me chiamino Pascalino e sso lo 
padrone , e sta finzione s’ è ffatta da me ap- 
posta pe Nnorella, perchè l’idea soja era de 
mparentà co na persona de giacca ; ma mo, 
ino te lo cconfesso ; vedenno P antica nnam- 
morata mia me so stonato ; Manetta non fa 
- cehiù pe mme ; e ssi essa {indica Ama.) m’a- 
ma cornine a primmo... 

Ama. [affettuosa] E come dimenticarmi di colui che 
per due anni è stato P arbitro de’ miei pen- 
sieri ? 

Pas. Lo ssiente , lo ssiente ; me vo bene. 

Nic. A mme che cancaro mme preme!.. Maria... 

Pas. Maria sposarla Pulicenella lo criato mio , 
non ce penzà ; essa 11’ ha visto , 11’ è ppure 
simpatico, io He darraggio no poco de dote... 

Nic. Ma. 

Pas. ISicò , Nicò , tu non t’ haje da ostina , anze 
m’ haje d'ajulà a sposarne Amalia... 

Nic. Meglio ! 

Pas. Si , e 100 ducate sarranno li tuoje. 

Nic. {trasè) (Bonora! cresce la capitania pe mme 
sposa dorella ! ) Embè ; la sincerità vosta 
m’ obbriga a sbracciarme ; primma de tutto, 
Maria sarrà la sposa de Pulicenella? pa- 
rola ? 

Pas. Parola : 100 ducate pe ddote a essa , e 100 
ducate de rialo a tte. 

Nic. [ad Ama.) Voi spanticate pe D. Pasqualino? 

Ama. Con tutto ardore. 

Nic. Embè nce simmo : a botta de mbroglie s’ ha 
dda fa pure sto matriminonio vuosto. Vuje 
seguitate la finzione effignite d’essere sempe 
criato e cchiammarve Pulicenella ; quanno 
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pò assomma cca Pulicenella , chiamatatelo 
sempe co lo nomme vuosto. 

Ama. Un momento ; questo Pulcinella fosse oolui 
con la faccia mezza bianca e mezza nera ? 

Pas. Sì. 

Ama. Egli è qui venuto e trovasi dentro con 0. 
Casimiro ; ha mostrato una Ietterai.. 

Pas. De papà mio... 

Ama. Ed in quella forse si parla de’ nostri amori... 
Oh! ecco, ecco D. Casimiro che ritorna ap- 
punto con Pulcinella. 

IVic. Zitto zitto, signure inieje, e sseguitate la fin- 
zione ca cca sta Nicola Tulipano pe buje. 

SCENA IV. 

Casimiro Pulcinella quindi D. Pangrazio. 

Cas- ( comparisce contrastando col suddetto ) 
Amico mio, voi siete una bestia ! 

Pul E vuje siete un ciuccio , capite l 

Cas. Come ! 

Pul. Oh ccancaro ! aggio da sta sequestrato dinto, 
senza sapè perché : io voglio asci , voglio 
trasì, voglio fa chello che rame pare e 
ppiace. 

Cas. In casa mia dovete stare con tutto riguardo. 

Pas. ( frapponendosi ) Ave ragione, ave ragione 
D. Casimirro... patrò , patrò , io ve pesco. 

Pul. Che rum' è pigliato pe ccapitone tu n’ auto ? 

Pas. ( con significato ) Eh ! io saccio tutto ; vuje 
avite visto a... {guarda Amalia j e pper- 
chesto. ... 

Cas. Oh catterai in casa mia! 

Nic. ( sottovoce ad Amalia ) ( A buje, risentiteve 
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co D. Casimirro , e ddate cuorpo a la fin- 
zione. ) 

'Ama. Ma signor D. Casimiro , io non sono nel ca- 
so di essere... . 

Cas. Voi siete una stolta!., e zitta, perchè non 
spetta a voi di parlare : ( guarda casual- 
mente per la porta di entrata ) Oh ! a pro- 
posito , ecco vostro zio. ( comparisce Pan.) 
Amico , in questo momento prendi tua nipo- 
te e conducila in casa. 

Pan. Comme! perchè?.. 

Cas. Non vi sono altre ragioni ; va, e ritorna su- 
bito per sentire di che si tratta. 

Ama. ( con mentito risentimento ) Ma signore , 
voi fate capire allo zio... 

Cas. Che capire e capire... la lezione si darà in 
casa vostra, non qui... M* intendete ? 1’ ami- 
chetto era d’ accordo con... basta basta, an- 
date. 

Pan. Amichetto ! comme, che !.. 

Cas. Ti dico , va e ritorna subito. 

Pan. Ma de che se trattai 

Ama. Si tratta che D. Casimiro ha perduta la 
testa... 

Cas. {fremendo di rabbia ) Non già signorina mia 
non già... andate. 

Pan. Jammo , ca pe la via si non me dice lo ttut- 
to , io ti dissosso ! 

Ama. Sul conto mio non v’ è che dire, signor zio. 
( viano ) 

Puf . Si non sbaglio , D. Casimirro mio voi avete 
del porco ! 

Cas. Voi siete uno screanzato ! 

Pas. E ssicuro sicuro, si padrò, scusaleme ; papà 
vuosto vò che ve sposasseve la vedova e non 
già ehella signora. 
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Cas. ( con amaro sorriso ) La vedova eh ? già si 
comprende , D.* Vittoria, 

Pas. ( a Nicola sottovoce ) ( 1).* Vittoria ! chisto 
che ddice ? ) . . 

Nic. ( c. s. ) f Zitto : st* equivoco va a cciammielto 
pe D. Errico.) ( a Casimiro in disparte ) (A 
pproposito de D. a Vittoria ; D. Casemi , essa 
m’ ha mannato pe ddirve ca ve vorria prega 
na parola. ) 

Cas. (A me ?.. ora vado a vestirmi e vengo su- 
bito. ) " 

Nic. ( No , non ve ncommodate ; essa ve vò veni 
- a ttrovà , si nc’ è lo permesso vuosto , Men- 
ni mmoce. ) 

Cas. ( Se c’ è permesso ! e si domanda ? sarebbe 
per me un piacere inesprimibile ! ) 

Nic. ( Nzomma ciavite piacere ? ) 

Cas. ( Sicuro. ) 

Nic. ( Io nce l’aggio ditto, e mo meno la vedile... 
Ah! sè: [guardando per la porta d'entrata) 
eccola cca che ttrase : favorite. ) ( invitan- 
dola ad entrare ) 

SCENA V. 

Vittoria, e detti. 

Vit. ( con studiata cortesia ) Perdonate signor 
D. Casimiro se io me piglio l'ardire d’ inco- 
modarvi. 

Cas. Anzi voi mi date sempre onore... 

Vit. Onore ! siete troppo gentile ! 

Nic. ( sottovoce a Pul. ) ( A tte , salutala. ) 

Pul. ( A tte ! io so no signore , e... ) 

Nic. ( Tu si no eriato fraceto , io saccio tutto , lo 
patrone tujo tutto mm’ ha ditto ) 
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Pai. ( Dàlie, salutala, ca sarraje tu pure felice ) 

Pul. ( a Piti. ) Signora io sto cca , capite? e sto 
cca pe ve saluta. 

Vii. Patrone mio. 

Nic. ( c. s. ) ( Vàsale la mano. ) 

Pul. Vi bacio la mano in sogno di condoglianza. 

Cas. [frapponendosi per gelosia ) Che cosa, che 
cosa !.. D. Pasqualino!., (fremendo ) 

Nic. (sotto voce a Pas.) (È cchello che aggio pen- 
zato io , benissimo ! ) 

Pas. Aggiate pacienza : vuje sapite che lo pa- 
dre... 

Cas. Va bene , poi poi se ne parlerà ... Signora , 
in che debbo servirvi ? 

Fit. Favorirmi, togliete quest’ espressioni. ..ma... 
io ve vorria parlà da solo a solo. 

Cas. ( inebriandosi dice tra sè ) ( Nientemeno ! ) 
Signori miei, partite, ci rivedremo più tardi. 

Nic. Jammo, jammo; non damrao fastidio a lo si- 
gnore. ( a Pul. ) ( Ostinate pe non te ne vo- 
lò ire. ) 

Pul. Nce ne jammo ! corame nce ne jammo? per- 
chè nce ne jammo ? 

Nic. ( marcatamente ) Io saccio che bolite dicere, 
ma la crianza accossì commanna. (<?. s.) ( Di 
ca tuorne subeto ) 

Pul. ( a Cas. ) Ma io subeto torno , sapite ? 

Cas. ( infastidito ) Va bene va bene. 

Nic. (c. s. a Pul. ) ( Salutela e broccolèate ) 

Pul. ( salutandola ) Bella, gioja , croccandella !.. 

Cas. Oh che seccatura !.. va via... ( lo spinge e 
Pulcinella si allontana facendo vezzi a Vit- 
toria. Nicola con Pasquale lo seguono ) 

Cas. Accomodatevi bella mia, accomodatevi. ( tra 
sé) (Io guardando il viso di questa donna , 
mi perdo ! ) Accomodatevi , senza cerimo* 
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nie. ( ? offre la sedia e siede anche egli' 
vicino a lei ) 

Vit. ( con studiata cortesia) Grazie, grazie: quan- 
to site bravo , quanto site compito ! ' 

Cas. Volete una tazza di caffè ? 

Vit. Cchiù dde lo ccaffè me basta la sola grazia 
die min' avite accordata de parlarve da vi- 
cino. 

Cas. {fuori di sé ) (Io vacillo !.. pudore assi- 
stimi \)\ 

,Vit. D. Casemì, è nnecessario ebe ve paleso tut- 
ta la mia situazione : io so wedova da quac- 
che ttiempo , e aggio tirato avanti la vita 
comme lo Gielo ha voluto; mo non ne pozzo 
cchiù; li ccircostanze se vanno facenno ba- 
stantemente critiche , per coi aggio fatto na 
penzata.Io tenco na passione pe lo canto ch’è 
• 1 na cosa seria ; saccio leggere e scrivere , 
tenco se po ddì no spirito soprannaturale ; si 

' ' vuje mme farrissive la carità de mpararme 
no poco de musica, io me mettarria sopra a 
no teatro e accossi me procurarria la sus- 
sistenza. 

Cas. Carità! dovere, pregio, servigio; bandite 
tali espressioni ; sì, si, lasciatemi sentire la 
vostra voce. ( siede a cembalo ) 

Vit. Ma io non saccio no piezzo de musica bel- 
lo ; saccio cantà cose napolitane. 

Cas. Qualunque canzóne , lasciatemi sentire... 
via , fuori soggezione. 

Vii. Comme va , va. ( canta e Casimiro accom- 
pagna ) 

Voca, voca , tira irlerra 
Ca m’ aspetta qenna mia ! 

La fenesta meza nzerra 
E sse mette a ffa la spia. . . 

3 
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Cas. ( tra sè ) ( Quanto è cara , io mi trasporto ! ) 
Bene, bene ! ma sempre che cantate , anche 
per diletto, dovreste metter la voce con una 
certa dolcezza; ecco per esempio, {replica il 
motivo con più espressione ) 

Vit. Oh quanto site azzeccuso ! che bella voce !.. 
che incanto!.. 

Cas. Per carità ! basta... non tante lodi... ( tra sè) 

( Io mi perdo! io son fuor di me I io... oh ! 
bisogna decidermi; ciò che non ho fatto nel* 
la mia gioventù lo farò nell’ anzianità. ) D.* 
Vittoria , sedete. , 

Vit. Eccomi qua. 

Cas . Perchè invece di mettervi sul teatro non pen- 
sate di maritarvi la seconda volta ? 

Vit. Uh! D. Casi mirro mio che ttasto che avite 
toccato ; maritarmel e echi volile che mme 
piglia ? io so vvedova , non tenco niente se 
pò ddi... 

Cas. Oh per questo si potrebbe... che so io... D.* 
Vittoria mia cara... D.* Vittoria mia bella... 

Vit. ( tra sè) (JBonora ! l’ amico se ntusiasma ; e 
ssi mme parla d’ amatore, io... me ne potes- 
se allontanò ? ) 

Cas . Io vorrei... ma... non ho coraggio di par- 
larvi...^ si alza ) i miei sentimenti verranno 
espressi sulla carta; attendete. ( si pone a 
scrivere in modo che non scorge i movi- 
menti di Vittoria e di Pulcinella che com- 
parisce dalla porta di mezzo ) 

SCEN A VI. 

Pulcinella e detti , indi Panghazio. 

Pul. ( tra sè ) ( Facimmo «hello che mm* hanno 
ditto. > 
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Vit. ( osservandolo) ( Uh chisto rame l’avrà man- 
nato Nicola. ) 

( Pulcinella fa segno a Fittoria che si allontani) 

Fit. Aggio capito. ( via senza farsi vedere da 
Casimiro ) 

Pul. [furtivamente siede alla sedia di Vittoria , 
dicendo tra sè ) ( Lo patrone mm’ ha prom- 
miso de farme sposa Maria si faccio chello 
che botino lloro. j 

Cas. Ecco mia cara un foglio, che...( s' incontra 
con Pulcinella e resta sorpreso ) Oh !!! 

Pul. Ahi ah 1 ah ! [contraffacendo la voce di Vit- 
toria) Gioja mia! vroccolèjame no poco... 

Cas, Come ! voi qui ! e Vittoria ? 

Pul. Vittoria se n’ è gghiuta. 

Cas. [tra sé) (Ho capito, vedendo arrivare costui, 
per non darmi gelosia , è fuggita. ) 

Pul. Oh! haje liggiuto la lettera de paterno, e ppor- 
tame mo proprio a la casa de D. a Vittoria pe 
ccombinà lo tluflo. 

Cas. Cosa ? [comparisce Pangrazio e resta sulla 
soglia della porta di mezzo ) 

Pul. Ccà non c’ è ne ccosa , e ne scosa. Io so D. 
Pasqualino Sportigliene , so Ciglio a D. Ale- 
sio , paterno t’ ha scritto la lettera , e Vitto- 
ria spetta a nome. 

Pan. ( nell' ascoltare ciò che ha detto Pulcinella 
recasi innanzi giubilando ) Comme , corn- 
ine ! chisto è cchiU’amico de Bisceglia che io 
non aggio potuto maje avè la sorte de cano- 
scere da vicino... ( a Casimiro ) Ah ! perciò 
me no’ haje abbialo co noepotema ? 

Pul. ( a Pan. ) Sì ma non t’ ammoinà cchiù ; ne- 
poteta non fa ccbiù pe mine, la mia menzio- 
ne è dde me sposa la vedova D.* Vittoria ^ 

paterno, lo asape, n’è contento, ha scritto na 

* 
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lettera a D. Misericordia ccà, ( indica Ca~ 
simiro) isso è stato ricaricato de me nce por- 
tà , e isso mene l’ avrà dda fa sposà. 

Pan. (a Cas. ) Ah! tu haje piglialo n’auta pro- 
• fessione ? 

Cas. { alterandosi ) Andate via signor Sporti- 
gliene. 

Pul. No , non fa lèfreche ! la vedova è la mia , e 
pparole soperehie non ce ne statino. 

Cas. Andate via che noi dobbiamo discorrere... 

Pul. ( a Pangrazio, esagerando per dar gelosia 
a Casimiro ) Guè ; è ppiezzo de 36 ! dicite 
la verità ? vuje la conoscile ? ' I 

Pan. De vista sissignore. 

Pul. È bella? 

Pan. Cancaro ! chella ve conviene. * 

Pul. E isso è stato ncaricato de porta rmece. 

Cas. ( fuori di sé) Andate via , andate via. ( lo 
spinge e Pul. a’ allontana ) Sposerai ii ma- 
lanno ! Vittoria è un boccone devoluto al 
solo Casimiro Lancella. 

Pan. Come ! 

Cas. ( con entusiasmo ) La verità ; precisa ve- 
rità ; Vittoria per me delira, impazzisce, va 
fuori de’ sensi. 

Pan. Arrassosìa !.. pe tte !.. 

Cas. Per me sì ; e che vi può essere difficoltà ? 

Pan, Auh ! sto scorpione non me credeva maje che 
11’ avisse proferito. Embè ? e la decisione de 
mannà a echiammà nepotetO qua è stata ? 
chella de tenirlo co tte, ma co ppatto espres- 
so de non nzurarse , e mino tu... 

Cas. Dirami ciò che vuoi , ma io ti replico che se 
non sposo Vittoria morirò senz’ altro. Essa 
è stata qui pocanzi , e non avendo coraggio 
di palesarle i miei sentimenti, ho scritto questa 
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lettera ; in tempo è venutoquel diavolaccio, 
e Vittoria è scappata come un demone. 

pan. Tu sì ppazzo ! io non le pozzo credere. 

Cas. Non mi'puoi credere? ebbei»'' attendi, Luigi. 

Lui. Commannate. 

Cas. Porta subito questa lettera a D. 8 Vittoria la 
vedova , e di^e che più tardi saio da lei- per 
ricevere la risposta a voce. ( via Luigi ) 

Pan. lo veeo cose nove ! 

Cas. Cose nuove ! cose palpabili , cose evidenti ; 
anzi verrai con me, e sarai testimonio di tutto. 

Pan. Sicuro... me voglio leva la curiosità. 

Cas. Ebbene , ora mi vado a comporre. 

Pan. E poi ? 

Cas. ( con enfasi di gioja ) E poi... e poi da co- 
lei che dovrà deliziare i giorni di Casimiro 
Lancella. ( entra ) 

Pan. Caro Lancella , si'haje pigliato no ranciofel- 
lone , da lancella sarraje dichiarato no vero 
cofenaturo scassato ! ( via ) 


Fine deli atto secondo. 



ATTO TERZO 


Camera semplice io casa di D * Vittoria con porta ne! 
mezzo. Notisi che la delta porta arrà due ascile ; 
quella a dritta mena ad on uscio segreto , l' altra 
a sinistra conduce al cornane , praticabile per tutti. 


SCENA I. 

Maria con lettera indi Pulcinella. 

Mar . D.* Vittoria non se Tede assomma ! mm’ ha 
lassata a gguardà la casa dicennome che 
(tornava subeto, e lo fatto si è che non s’è 
bista echio. Fra tanto è benuto Luige io ser- 
vitore de 0. Casemirro a pportarle sta lettera 
de lo padrone, e... uh I sento rummore, chi 
è ? {guarda per la porta dimezzo ) Trase 
lo vero Puliceneila che mm’ha ditto Nicola , 
e cche avrà dda essere lo sposo mio : ora lo 
voglio scanaglia primmo ; avesse da riuscì 
P affare cornine a D.Pascalino lo patro- 
ne sujo ! 

Pul. Nicola , Nicola , nce sta Nicola ? (»' incon- 
tra con Maria e dice trasè) (Oh ! chesta 
è ccbella figliola che mino voano dà pe tomo- 
gliera. ) 

Mar. ( con grazia ) Lo si Nicola non c’ è , c’ è la 
siè Mariella, si commannate quacche cosa? 
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Pul. ( tra sè contemplandola ) ( Bella bonora ; 
bella veramente ! quanto chiù la rifretliccolo 
echio nce trovo del cremato e ppetriazzante!) 

Mar. Me fenile mente e non parlate! v’occorre 
qualche cosa da lo sì Nicola? 

Pul. Ah ! aggiò capito , lo cognato vuosto se spo- 
sa lo sì Nicola ? 

Mar. Vuje che ddicite? sorema sposa lo sì Ni- 
cola. 

Pul. E vuje ve sposate a... 

Mar. A echi ? jate dicenno. 

Pul. A lo patrone mio. 

Mar. ( con vezzo ) Gnernò ; io tenco ncore uno 
che se chiamma Pulicenella , e ssi m’ aggio 
da mmarità , a lo sì Pulicenella m’ aggio da 
piglia. 

Pul. Pi ano : qui c’ è qualche intorzastòmmaco da 
discifrarsi ; voi parlate d’ un Pulcinella che 
non è Pulcinella , o di Pulcinella eh’ è Pul- 
cinella, e per mattonella ve fa sta chiacchia- 
riatella ? 

Mar. ( c. s. ) ( Corame parla st’ amico ? avesse 
da perdere pure a isso ? ah ! aggio capito : 
se crede fuorze ca io tenco ncapo a... mo , 
mo. ) ( parlando tra sè a voce alta per far 
sentire a Pulcinella ) Vi si la combinazione 
non faceva capita cca pure stammatina lo 
vero Pulicenella, e cche io so rummasa con- 
tenta de li bellizze suoje... 

Pul. ( Bellizze ! ) 

Mar. E mmente che io parlava co D. Pascalino , 
la vocca , gnorsì , diceva li pparole ; ma 
li’ uocchie slevano ncuollo a lo criato sujo , 
e sse lo stracciavano co ttutto piacere... 

Pul . ( Avesse guardato quacchedunauto crederi* 
nolo Pulicenella ? ) 
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Alar. ( con esagerato fervore ) Ah ! esilio cuorpo 
fatto a ccrisce a ccrisce ; cliella faccia meza 
v. janca e mraeza mustardiata ; chillo naso a 
inniodiello de stutacaonele...so li prege che 
mui' hanno veramente ncantata ! 

Pul. ( Lo cuorpo sciuòveto , lo stutacannela , la 
mustarda nfaccia so tutti connotati delle mie 
mostruosissime beltà; nzomroa sonco io... ) 

Alar. Stammatina lo veco e mme sento sbattere Io 
core; sona miezojuorno* e ccomme se po, 
ffa? vaco a tlavola, m’ arricordo de la faccia 
de Pulicenella e dditlo nfalto perdo 1’ ap- 
petito... 

Pul. ( Ah ! ) ( sospira con soddisfazione ) 

Mar. Mme soso da la tavola ; m’ addobbechèo , e 
aggio la sorta de me sonnà Pulicenella. 

Pul. ( Ah ! I ( c. s. ) 

Alar. Pare che io Ile diceva — Pulicenella mio , 
te voglio bene co ttutto lo core ; isso me ri' 
sponueva ; e io ti amo co lo core, io fegato, 
e la siigliela... 

Pul. (Ah!) 

Alar,. Io lesta Ile deva la mano, isso ntànchele me 
la strigueva. 

Pul. Bene!.. 

Alar. Nce simmo jurate amatore... 

Pul. Bene!.. 

Alar. Pò pare che ssimmo sposate... „ 

Pul. Benone ! 

Afar. E ttutte duje sotto a lo vraccio à ccore a 
ccore nce simmo ritirate a la casa. 

Pul. Dàlie. 

Alar. A la casa non c’ era niente; e ssimmo rom- 
mase tutte duje diune. 

Pul. E celie ppoteva mancà? 

Alar. Nntiempo è benuto D. Pascalino lo padrone, 
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ncià dato na somma de denare , nciavim- 
mo fatta na casarella , e tutte duje felice e 
*. ( cconteate... Uh bbene mio ! addò so gghiuta 
a ssagh co lo cereviello !.. scusateme bel* 
l’ommo , ca chisto è stato suoano , e... 

Pul. No, gioja mia , non è ssuonno , è berilà ; tu 
si nnammorata de lo cuorpo sciuòvelo? de la 
mostarda nfaccia ? de lo stilla cannela ? 

Mar. Sì.. 

Pul. E bidè si non sono questi i miei particolari 
scenoflegii. 

Mar. Cliisle sonco ; e addonca ? 

Pul. Addonca, addonca...s’addimanna? eccoti la 
mano in segno de’ miei fedelissimi aquidotti, 
e giuriamoci amore fino all’ ultimo giorno 
delle nostre capolitròmmole. ( dandole la 
inano ) - 

SCENA II. 

Nicola , Vittoria , Norella e delti. 

Nic. E ssia co ssalute ! 

Nor. Nce ne consolammo. 

Vii. Cornine ! Mariella : io t’ aggio rummasa a 
gguardà la casa?.. 

Pul. Ali! tu stive sola? 

Mar. E pperchè ? che nce volite dicere ? 

Nic. Anzi, avite fatto buono a specificare i vostri 
discernamenti. 

Pul. Ma 'io non sapeva che steva sola , ieva tro- 
varne a tte , Nicola mio. 

Nic. Po baje trovata a essa, ve site parlate, e sta 
benissimo; mo siente a mme e ffa chello che 
ddico io ; va abbascio a lo palazzo, e cchiù* 
dete dialo a cchillo casariello addò steva lo 
puorco. 
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Pul. No cchiù , aggio fatto avanzamento ! 

Nic. Zitto mo , annascunnete lià , e cquanno as- 
somma chella cierta maschera... basta , ba- 
sta , vattenne t e aspettarne , ca io mo 
sceoco. 

Pul. Ma lo patrone mio ? 

Nic. Va ronnianno attuorno a la casa de D. Pan- 
grazio pe pparlà co la nepote... va mo... 

Pul. Vaco... re raccomanoo una raccomandazio* 
ne alla mia nascente pezzentella. 

( con grazia) Staje bene raccomannato. 

Pul. Oh quanto sì ccaral.. 

Vit. Ne ne , e che bò dicere mo chestó ? 

Pul. Effetti di spasimante infiammazione ! (via) 

Nor. Ah^ ah ! ah !.. è ccuriuso sa, ma veramente 
curiuso! 

Mar. Vi ca non facimmo mesterie, avessemo d’at* 
tacca speranze e ppò... 

Nic. No no , ne impegno la mia parola di onoro ; 
Pulecenella sarra lo marito tujo. 

Vit. Chedè sta carta che ttiene minano? 

Mar. É na lettera che v*ha mancato D. Casemirro. 

Nic. Lo bi ? 

Nor. Uh ! ll’haje annevinata! 

Nic. E già ; un confìrmamento amiroso ha dda 
essere , leggile leggile. 

Vit. * Gentilissima signora ; l’ amore non è de* 

« litto. 

Nic. È una... 

Vit. « La vostra venuta nella mia casa , ha tolta 

“ la pace ed il riposo ad un povero mor* 
t tale... 

Nic. E ddoje. 

%*f. “ Egli vi ama e vuole farvi sua sposa... 

Ntc» È tire. ( giubilando ) Sonc’ ommo , mmalora ! 
so ppaglietta , so ppoeta , so «ulto. 
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Nor. Guè , guè..» statte zitto. 

Nic. Agge pazienza , lo core me scambanea pe lo 
piacere ; leggile appriesso. 

Fit. « Per cui il fortunato mortale, se a voi per- 
le suade è deciso di sposarvi subito , subito. 

1 Sic. Bene , bene. ( c. s. ) 

Nor. Dàlie... 

Vii. e Io verrò di persona a ricevere la risposta 
« dal vostro labbro porporino... 

Nic . Bene , chillo labbro porcovino ! 

Vit. Nè Nicola, Nicò ? cca nce capimmo si o no ? 
tu me slaje facenno fravecà no castiello 
ncoppa a la paglia; staje facenno nnammorà 
comme a na marmotta lo zio, mentre che io 
me voglio sposà lo nipote. 

Nic. E cca l’ ammore de lo zio v’ ha dda fa sposà 
lo nipote ; vuje vedarrile che lo zio stesso 
prea lo nipote a sposarve^ 

Mar. Ma comme ? 

Nic. Comme sta ncoppa Somma, e so pparente a 
Ottajano. 

Vit. Chisto che mbruoglio sta facenno ? 

Nor. Nicò , vi ca la cosa riesce a brenna. 

Nic. Riesce a bbrenna è ove? Mariè, zompa subeto 
da D. Ciccio Pasticcio lo notaro, e ddincelle 
che m' aspettasse... 

Mar. Vaco , ma Pulicenella... 

Nic. Sarà il tuo consorzio , vattenne mo. ( via 
Maria ) 

Vit. Nicò , vi ca io faccio citello che ttu dice, ma 
penza ca si la cosa riesce a zzerò; mmece de 
200 ducete... 

Nic. Mute date 200 ziogarde e io so ccontento. 

Nor. Sicuro ! e Norella pò che ddiceva ?.. ( inge- 
losita ) 

Nic. [inebriandosi) Bene! fedeltà indecisa ! 
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SCENA HI. 

Errico e detti , indi Pulcinella. 

En\ Mia cara Vittoria. 

Vit. Errico ! . 

Dite. Ecco! l'aggrisso lunaro! mo veneno li mmor- 
bidezze. 

Err. Perdona se io arditamente sono comparso 
nella tua abitazione; Nicola mi ha detto che 
la nave cammina a vele gonfie , e tu hai 
parlato a mio zio del nostro matrimonio. 
Porse?.. 

Nor. Vostro matrimonio ! nostro non vostro. 

Err. Come ! 

Nic. Vostro I nostro ; statere zitto e llassate fa 
a mme. 

Err. Ma spiegatevi ; Vittoria... 

fit. lo non saccio che rrisponnerte ; una sola co- 
sa pozzo dirle, che non beco l'ora de cliiarn- 
roarte marito. 

Eie. Oli dolce parola... dolce esprissione ! son- 
c’ omino; ( gridando ) 

Nor. Gnè !.. 

Nié. Me so inerbriato , agge pacienza. 

Err. Che Soglio è quello ? che contiene? 

Vtt. E na dichiarazione amorosa. 

Err. Dichiarazione amorosa ! e si dice con tanta 
indifferenza ! ( strappa il foglio dalle mani 
di Vittoria e legge rapidamente replicando 
V ultima parola ) « Si è deciso il fortunato 
mortale di sposarvi subito... » Che lessi !... 

Nic. Vit. Nor. Air! ah! ahi 

Err. Voi ridete ? 

Nic . Sicuramente vi siete ingelositico ? ma lo ea- 
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rattelo avite visto di chi è?., la firma ll’avite 
liggiuta ? 

Err. ( legge ) Di mio zio Casimiro. 

Eie. Ah ! Ve site schiarificato mo ? 

Err. Ma qui dice... — il fortunato mortale ! — 

JVor. Uh! ( guardando per la finestra) veco da 
loDtaDo assomma D. Casimirro co l’amico 
sujo D. Pangrazio. 

Eie. Co D. Pangrazio ! veramente !.. la sciorta 
mm’ha mannalo D. Pangrazio p’ajutà li de- 
signe mieje. ( ad Err. ) Vuje fuite mo pro- 
prio... 

Err. Come! e se m’incontro collo zio?.. 

Vit. Va , curre , jesce pe cchella porlicella che 
sporge dinlo a lo vicolo , ccbiù ttardo sa- 
gliarraje, e tle dirraggio lo ttutto. ( indica 
per la porta di mezzo a dritta ) 

Err. Si, di l'urto vedrò f allontanamento dello 
zio , e... ma Vittoria , non profittare di... 

Eie. ( spingendolo ) Jate mo , ca sino tutto se 
sguarrupa. ( Errico si allontana per l' in- 
dicato luogo ) Oh ! D. n Vitto , sentiteme 
buono: appena che Di Casemirro comparesce 
co D. Pangrazio, vuje avite da fa no sacco 
de ceremmonie a lo secunno, perchè D. Pan- 
grazio è la sola speranza pe ifarve arriva a... 

Evr. Tu che ddice ! eerimmonie a D. Pangrazio ! 
e D. Casemirro pò jion se ngelosisce? 

Eie. E cchesto è cchello cbé baco trovanno io , 
perchè- quanno D. Casemirro se magna la 
rezza... 

Vit. No, no, Nicò io non me fido de fa sto tuorlo 
a lo zio d’ Errico mio. 

Eie. Ah ! non ne vohte fa niente? e stateve bene, 
perchè Nicola è mmuorto pe buje. ( avvian- 
dosi ) 
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Vit. Aspetta , ma io... 

Nic. Vuje non avite d’ ave appaura , perchè ac* 
cossi potarrà succedere lo matrimmonio tra 
vuje e D. Errico. . 

SCENA IV. 

Pulcinelli e detti. 

Pul. Ne : dinto a cchillo casariello scuro e ffeten- 
te , io che ccombino ? 

Nic. Diaschice ! justo ino si ssagliuto ! li siecchie 
stanno p’arrivà; e ssi nce scontrammo? prie - 
sto , scennimmo pe la porticella e ppò sa- 
gliarrimmo pe lo portone : vuje ( a Viti. ) 
facite chello che v’ aggio ditto , e quanto 
cchiù gelosia polite dà a D. Casimirro, cchiù 
buono facite p’ arriva a li ntieote vuoste. 

( via con Pul. per la porta di mezzo a drit- 
ta , Nocella li segue ) 

Vit. Cielo mio , mannamella bona : sta matassa 
è mbrogliata assaje , e non saccio si se 
sbroglia a {favore, mio. 

SCENA V. 

Casmiho , Pangrazio e detta , indi Norella , 
infine Nicola e Pulcinella. 

Cas. ( in prima rendesi visibile e rimane alla 
soglia in atto umilissimo ) Posso o non 
posso avere il bene di salutarvi ? 

Vit. D. Casimirro mio, chisto sì che si chiam* 
. pia gran piacere ! vederve ncasa mia ! na 
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casa poi non decente per ricevere un sog- 
getto cosi buono , così bravo come siete voi. 

Cas. Siete troppo gentile signora Vittoria . . . 
( comparisce dei pari Pangrazio ) 

Pii. Oh a proposito : chi è questo signore se è 
lecito ? 

Cas. Non lo ravvisate ? quel mio amico che di- 
verse volte al caffè è stato in mia compa- 
gnia... . 

Pan. E che ha avuto pure l’onore di salutarvi. 

Vit. Uh sì, si... e chi v’aveva riconosciuto? No- 
rella, Morella, avanza le sedie. 

Dior. Eccome ccà.... ( avanza tre sedie ) Signor 
D. Casimirro , Signor D. Pangrazio ve so 
scbiavoltella. 

Cas. Buongiorno Norella. ( a Vit. ) Ecco il po- 
sto che vi spetta. ( indica quello di mezzo) 

Vit. More ?.. capisce?.. ( facendo atto di con- 
dursi a prendere il caffè ) 

Nor. Mo ve servo. ( via ) 

Vii. ( sedendo ) Ve dico la verità, D. Pangrà ; 
da vicino vuje lenite n’ aula fisonomia. 

Pan. Più sfavorevole o più ffavorevole? 

Vit. Favorevole , favorevole, favorevolissima?.. 

Pan. ( tra sé ) ( Bonora ! chesta fa chiù ccerim- 
monie a come , che a Ccasemirro 1 ) 

Cas. { e. s. ) ( Sembrami troppo spinta nel com- 
plimentario. ) 

Nicola e Pule, compariscono e restano nel fon- 
do in osservazione. ) 

Nic. ( sottovoce a Pul. ) ( A tte , fa chello che 
l' aggio ditto. ) ( via ) 

Pul. ( scuotendo D. Casimiro senza esser ve- 
duto da Vittoria ) ( Amico , io te so ccurzo 
appriesso : ebbi va ! sì benuto a eseguire la 
commissione che t’ ha dato paterno , ebbi- 
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va ! te raceomanno sa , sacce fa 1* obbrego 
tujo , 1» carnasciale che ssieno cauzaoie. 

( in questo mentre Pan , parla con Vittoria) 
Cas. [ tra sè ) (In che momento viene a tormen- 
tarmi costui 1 ) . 

Pul. ( Me pozzo fa nnante ? ) 

Cas. ( Andate, andate via, poi se ne parlerà.) 
Pul. ( Me ne vaco ! e che so ppazzo ! io sto cca 
ddereio; quauno vuoje mme faccio nnanie. ) 

( si ritira ) 

Cas. ( Vè che altro negozio ! ) 

Pan. ( tra sè) (A cchello che beco , chesta de 
me fa cuuto , no de Casemirro ! ) 

Cas. Dunque, signora Vittoria , posso avere il 
bene di sentire uua favorevole risposta su 
quel biglietto inviatovi poco fa ? 

Viti. ( poco curandolo ) Norella, Norèlla... spic- 
ciate bonora! 

JVor. ( dal di dentro ) Eccome cca. ( comparisce 
con guantiera e caffè 
Pan± Oh ! quanto incomodo ! 

Viti. È ddovere , pe ccarità ! 

Cas. Ma potevate esentarvene. 

Vitt. Me date no dispiacere diceunome sta pa- 
rola. 

Cas. Sia per non dello. ( prendendosi la tazza ) 
Pan. ( per eseguire la stess' azione ) 

Vitt. No, no, D. Pangrazio mio, accordatene 
l’ onore de servirvi io. ( prende la tazza 
e gliela presenta con grazia ) 

Pan. ( tra tiè ) ( Bene mio ! me sento fa li ccarne 
pecune pecune ! ) 

Cas. ( c. s.)( Che negozio è questo ? ) 

JVor. ( c. s. ) ( V amico ntofa ! ) » 

Pul. ( comparisce novellamente e dice c. s. a 
Cas t ) ( Ne io sto ccà , e lo ccafè a mme ? ) 
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Cas. ( Come ! voi... ) 

Pul. ( Miette ccà -, chesto spetta a mme, tu che 
nciutre ? tu non si oammorato , sì profes- 
sore del giorno ) ( gli toglie la tazza e 
beve ) 

Cas. ( Oh cospetto ! il sangue mi va al cervello ! ) 

Pan. Favorite ! ( per dar la tazza a Nor. ) 

Vili. No , no , scusate. ( prende la tazza dalle 
sue mani e la ripone in guantiera ) 

Pul. ( a Casimirro ) ( Tiene cca , posa la tazza. ) 

Cas. ( Invece di far l' innamorato fo il cameriere!) 
(posa come sopra la tazza e via Nor ella ) 
In somma signora Vittoria, se non vi spia- 
ce , vorrei una risposta alla lettera... 

Viti. ( con indifferenza ) Ah sì , ve la manderò 
in iscritto. > ■ . _« 

Cas. E non potete compiacervi a voce di dirmi 
ciò che dovrete vergare sulla carta, e così... 

Viti. No , no , vi è qualche persona avanti , non 
sta bene il dire una risposta che ... capite ? 
( a Pang. ) , . . 

Pan. ( sottovoce ) (Ch* è nnegativa , aggio capito.) 

Cas. (fremente di rabbia e simulando) Ma la 
lettera che vi ho diretta è relativa alla visita 
che mi avete fatto. 

Pan. Si, sì... capisco bene che la signora se sarrà 
fatta na risata nel leggere... 

Vii. No, no , ridere no ; ma na cosa... 

Pan. Consimile , ho capito. • 

Fit. Oh pe ccarità ! mo me facite tratta pe n’ ar- 
rogante. .• ■ 

Cas. Signora... ve ne prego , spiegate bene il vo- 
stro sentimento ; io vi ho mandato una let- 
tera , e... 

Vit. ( sempre affettando indifferenza ) Ah... sì... 
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Cas. ( Che mi succede ! ) 

Pul. ( piano a Casimiro) (Io te ringrazio ; II* baje 
mannaia na lettera pe mine ! ) 

Cas. ( Andate al diavolo 1 ) 

V it. Co chi li’ avite ? ( ravvisandolo ) Uh ! a pro- 
posito chi è sto signore? 

Pul. So {figlio di mio padre eh’ è amico stretto a 
D. Casemirro, e v’ aggio mannato a isso ap- 
posta pe ve spiega l’ ammore che ttenco pe 
buje. v 

Cas. ( piano a Pul. ) ( Possi crepare ! ) 

Vit. (con tuono burlesco) Nzomma vuje piglia- 
te l' incarico di... oh ! oh ! ( disappro- 
vando ) 

Cas. Piano! che dite?.. 

Pul. Non fa lèfreche ca si paterno t’ ha dato la 
commissione , è ssigno ca chisto sarrà lo 
mpiego tujo. 

Cas. Che impiego... che diavolo affastelli ? 

Pan. ( burlandolo ) Ah ! ah ! ah ! 

Vii. Ah ! la lettera era a nomme de sto si- 
gnore ? , 

Pul. Già. 1 

Pan. ( c. s. ) Ah ! ah ! ah ! 

Vit. Aggio capito : là dice — il fortunato mortale 
vuol farvi sua sposa — lo mortale chi è ? 
Pul. Sonco io , e isso è lo pesatura. 

Pan. Ah ! ah ! ah ! 

Cas. ( tra sè ) ( Io moro ! ) 

Vii. Ma mo co la solita mia franchezza , posso 
dirvi che si lo mortale che lo pesatura, non 
fanno pe mme. 

Pan. Benissimo! 

Cas. Come ! ( tramortito ) 

Pul. ( piangendo ) Uh ! bene mio !.. e io chi m e 
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sposo !.. ( a Cas. ) Io voglio a Vittoria mia , 
voglio a Vittoria mia. 

Vit. Che cos’ è, D. Casimirro , vuje non parlate 
echio ? 

Pan. ( giubilando ) Non ave forza lo poverommo, 
perchè ha pigliato asso pe (figura. 

Cas. ( Io non resisto ! ) 

Pul. ( a Cas. ) Guè ; io voglio a Vittoria mia. 

Cas. Andate al diavolo o v’ ammazzo! ( a Vittoria 
frenandosi a stento ) Ma scusate ; il vostro 
discorso tenuto con me questa mattina ?.. 

Vit. Era relativo alle mie circostanze , ma quau- 
no v’aggio da dì la verità, il mio cuore è pre- 
venuto.. . ( guardando casualmente Pang. ) 
gnorsì , ed è prevenuto per un oggetto che 
se potrà essere mio , io sarò felicissima. 

Pan. ( fuori di sè per la gioia ) ( Bonora! D. Ca- 
simirro non è , D. Pascalino manco , e lo 
soggetto aggio da essere io. ) 

Pul. ( a Cas. ) Io voglio a Vittoria... 

Cas. Oh 1 (uscendo da gangheri ) Ma fatemi ca- 
pire signorina , questo tal soggetto è da me 
conosciuto ? 

Vit. Moltissimo. 

Pul. ( a Cas . ) Puozze ave na fuoa ncanna?.. tu 
conosci ve la siggetta e me puorto ncarrozza 
a arnie !.. io voglio a Vittoria mia... 

Cas. Andate , maledetto ! 

Pan. ( con grazia) D.* Vitto... io... io conosco sto 
. soggetto. 

Vit. Loconoscite? < 

Pan. Già. 

Vit. (tra sè)) ( Uh bonora ! Errico U’avrà palesato 
l’ ammore nuosto ! ) 

Cas. ( la sua rabbia cresce gradatamente ) 
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Ma questa mattina, parlandosi di matrimo- 
nio , avete dello — cln volevate che pensi a 
me ? — come va ora che... 

Vit. Sicuro, perchè io conosco che sto soggetto 
per causa di finanze non potrà essere lo mio. 

Pul. Che {finanze.. .guè, oh !..Si mà, dincello che 
ppatemo è rricco... 

’ Cas. Andate in malora ; sentite che non può ve- 
dervi ? 

Pul. Io voglio a Vittoria mia... io voglio a Vitto- 
ria mia! ( via fingendo di piangere) 

Cas. ( Io son fuor di me ! ) 

Pan. ( risoluto ) 0.® Vitto , io capisco quello che 
volete dire , e vi giuro, che le fiuanze si pos- 
sono accomodare , e che ogni cosa per voi 
sarà favorevole. 

Vit. Che nome dicite ? 

Pan. Lo vero. 

Vit. E ppozzo crederve ? 

Pan. Pe cquauto ve stimo. 

Cas. ( al colmo del furore dice tra sè ) ( Come ! 
alla mia presenza egli parla così !..ed io l’ho 
condotto per... ah ! ) 

Vit. Caro D. Pangrazio , vuje me date la vita V " 

Pan. Le circostanze vi replico sono favorevoli e 
lo soggetto ve po dà la mano sempe che 
volile. ■ 

Vit. Ma vuje dicite accossì?.. 

Pan. E quanne voglio io , tutto è {fatto. 

Cas. (c. s. ) ( Che sento ! dunque il perfido Pan- 
grazio da lunga pezza guardava la vedo- 
va con passione, e... perciò mi derideva 
questa mattina , perciò... ) Signora ( alzan - 
dosi) conosco benissimo che una stella con- 
traria è quella che mi ha guidato nella vo- 
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stra abitazione; so e veggo chiaramente che 
voi siete propensa per altri... basta , non 
tocca a me di parlare più oltre , perchè lo 
star presente a... mi... (guardando Pan. 
con ira) Avrei voluto però un poco più di ri- 
guardo nel riflettere che son uomo... vecchio 
si, ma sempre meno di quello che.. .ha avuto 
l'ardire , 1‘ audacia di unirsi meco... e sotto 
a’ miei occhi parlare con voi...con voi che..* 
ma giuro sul mio carattere d’onore, di farne 
aspra vendetta ! ( via furibondo ) 

Vit. Me dispiace de la collera che s’ ha pigliato 
D. Casemirro , ma quanno lo core è ccon- 
trario... 

Pan. Tu che mme vaje contanno ; rotta de cuollo 
a isso che se n'è gghiuto! mo potimmo parla 
senza soggezione. 

Vit. D. Pangrazio mio , io non ce capo dinto a li 
panne pe lo piacere I 

Pan. ( tra sè ) ( lo mo ascevolesco ! ) 

Vit. Nzomma ; vuje m* assicurate?.. 

Pan. Che la fortuna toja è (fatta. 

Vit. E lo matrimmonio?.. 

Pan. Se po esegui pure sta sera. 

Vit. Ma quanno sta accossì ncollera co mme D. 
Casemirro , me pare che la cosa sia difficile 
a ssuccedere. 

Pan . Difficile ! e isso che ncià che ffa co mme ? 

Vit. Comme che ncià che ffa ? isso è la base prin- 
cipale de la fortuna de lo sposo » 

Pan. Isso ! isso che nceotra co mme? 

Vit. Co buje ? 

Pan. Già, tu haje ditto ea lo core tujo è prevenuto 
pe mme? 

Vit. Pe buje!.. 

irr'TT-i ir\ 

. — - _ . —ì 
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Pan. No , non fa lèfreche , tu 11’ liaje ditto , io 
mme so ncannarotuto... 

Vit. Vuje che ddiclte ?.. 

Pan. No, Vitto , mantieneme la parola , o io me 
De moro Del fior degli aoDi miei ! 

Vit. Ma... 

Pàn. Vittoria, eccomi a li piedi tuoi, te lo ccerco 
ncarità , sposarne, (prostrandosi alle sue 
ginocchia ) 

SCENA VI. 

Ebhico , Nobbllìl e detti. 

Err. Come ! ! ! ( osservandolo in tal posizione 
restano sorpresi nel fondo ) 

JVor. Che beco ! , 

Pan. Vittoria, sposarne, o io moro cca nterra... 
Err. {recandosi innanzi ) Bene 1 benissimo ! dun- 
que il fortunato mortale è il signor D. Pan- 
grazio ! voi dunque amoreggiate col signor 
Pangrazio l comprendo sigoora , compren- 
do... 1* interesse vi ha finalmente persuasa 
e... addio, non ci vedremo mai piò. ( av- 
viandosi ) 

Vit. Aspettate... sentite..: 

Err. So benissimo che siete una civetta ben de* 
gna del mio eterno abbandono ! ( via ) 

Pii. Vuje che mmalora avite fatto? chi v’ ha ditto 
ca ve voleva sposa?. .chi v’ha dato speranza 
de... vuje m’ avite arrovinata !.. mannaggia 
11’ ora e lo momento che nce site comparso 
*'• dinto a la casa mia! ( entra ) 
fior. Ma che ccancaro v’ era sagliuto ncapo ? che 
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cchella sposava justo a buje !.. chesla che 
mmanera è ? pigliatevenne scuorno ! vuje site 
no cocchiarone pe la tavola , sile no cippo 
de guaje, e vve mettite a Fa lo vroccoluso !.. 
. sciò , scià , scià ! che ve vencanO tante càn- 
care pe quanta ova nce vonno pe £fa na frit- 
tata da cca a Pposilleco ! ( via ) 

Pan. Cornine !.. io... essa... chillo..^ ah ! no salas- 
satore, no salassatole, cca la senza naso me 
ne sta sorchianoo ! ( via disperato ) 


Fine dell'atto terzo,. 
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ATTO QUARTO 


' <• 1 

Camera in casa di Pangraiio. 


SCENA I. 

Pasquale, Pasgrazio ed Amalia. 

'Ama. ( con esagerato risentimento ) Io stordisco ! 
dirigermi una lettera qualora erasi invaghi- 
to della vedova !.. Ma avete propriamente 
veduto il signor Pasqualino nella di lei casa? 

Pan. Veduto? parlato! Aggio notato pure la di- 
sperazione soja nel sentire che la vedova non 
lo voleva cchiu. 

Pas. Ah ! mo aggio capito : avenno perduto la 
speranza de sposarse la vedova v’ ha (Danna- 
to la lettera , e vò ricorrere all’antico amore 
vuosto. 

Ama. Che insulto ! sono io divenuta il suo passa- 
tempo! signor zio è d’uopo un risentimento; 
occorre qui un vostro biglietto , acciò non 
s' arbitri più questo signorino a turbare la 
mia tranquillità. 

Pan. Dice buono , me piglio l’occhiale dinto, e... 

Ama. No, no, se volete ora in vostro nome scrivo 
io la lettera , e voi la sottoscriverete. 
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Pan. Sì, dice buono , il tuo stile è ttraseticcio, e 
le frasi sodo più rrazzenti. 

Ama. ( scrivendo dice tra sè ) ( Mio caro zio , la 
vostra venalità verso di me esige una puni- 
zione ; sì , questo è il solo mezzo per donar 
la pace al mio povero cuore. ) 

Pas. ( tra sè ) ( Ah ssorte ! mo se vede si Ama- 
lia nce riesce ! ) 

Pan. ( a Pas. in disparte ) Pulicenella mio , te 
dico la verità, lo padrone tujo me scanna- 
lizza , pretendere quello che non si può ! 

Pas. Sentite : dicimmola comm’ è , trattannose 
d’ amore tutto è ccondonabile ! ecco ccà , 
per quanto m’ hanno ditto , vuje pure non 
avite fatta la figura de lo vero redicolo a 
la casa de la vedova? commeì jettarve a li 
piede suoje... 

Pan. Zi , zi , zi... 

Pas. Pretendere amore de questa età!.. 

Pan. Zitto... 

Pas. Esibirve de sposarla, quanno state agli ul- 
timi estratti de’ calori umani ! 

Pan. Zitto bonora, non te fa sentì a nnepotema. 

Pas. No , pe ffarve capì ca co amore non ce so 
rragiune. ( trovandosi di prospetto a Pang. 
mostra furtivamente ad Amalia il foglio 
che dovrà essere firmato in vece della let- 
tera ) 

Ama. ( accettandolo dice tra sè ) ( Ho capito tut- 
to. ) Ecco fatto ; sentite : ( legge ciò che ha 
scritto ) a Signorino : il vostro ardire me- 
c riterebbe altra risposta, ma tutt,o si at- 
« tribuisce alla poca educazione che vi di- 
■ stingue ; vi esorto a non arbitrarvi più 
* di mandar biglietti alia mia nipote che 
c vive nella sua pace , e se altra fiata tra- 
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c sgredirele i miei coleri usando le solite 
< picciolezze , io saprò punire severamen- 
c te la vostra audacia ! n 

Pan. Bene , bene , bene ! ( Amalia destramente 
gli fa firmar e la carta datagli da Pasqua • 
le , ed egli sottoscrivendo s’ inebria dicen - 
do) Che dicitura, che stringatezza, Pillicene, 
è ntiso chella frasa — se altra fiata — quan- 
to è purgato chillo se altra fiatai pe la gra- 
zia non te fa manca lo fiato ? 

Pas. ( tra sè ) ( Ca senza fiato haje da resta quan- 
no conosciarraje cheilo eh’ è firmato. ) 

S C E N A II. 

t 

Casimiro , Nicola e detti . 

( nel rendersi visibile Nicola dice sottovoce a 
Casimiro ) ( Usate prudenza corame v’aggio 
ditto. ) 

Cas. { con mentita ilarità) Posso avere il bene di 
salutare il signor Pangrazio e sua nipote ? 

Ama. Oh ! sia il benvenuto. 

Pan. { sospreso dice tra sè ) ( Casimirro cca! te- 
ne però la faccia allegra , non avrà saputo 
niente de cheilo che m’è ssucciesso a la casa 
de la vedova. ) 

Cas. Sicché non mi degni di una tua risposta? 

Pan. Amicone mio de lo core ! 

Cas. Soqo venuto a rammentarti che oggi è l’an- 
uiversario della mia nascita, per cui ame- 
rei di solennizzarlo con qualche cosa di 
straordinario ; ho fatto preparare nel mio 
giardino, poco da qui distante, un ambigù ; 
e ciò serve per passare un’ oretta di ricrea- 
zione a testa a testa. * 
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Pan. Corame haje ditto? non eapisco. 

Cas. Nel mio giardino ore tempo fa tranguggiam- 
mo le sorbe , ti r a armeni i ? 

Pan. Le sorbe ? sè , e che buò ? 

Cas. Voglio che rai onori a prendere- un boccon- 
cino. 

Pan. Ma io aggio mangiato? ' • 

Cas. La cosa è di poco peso, serve per bere una 
bottiglia di vino forestiero e così mandare 
" abbasso qualche scintilla di collera che vi è 
corsa... cioè collera?., un poco di alteraziou- 
cella...del resto, tra me e te non... capisci?, 
nel giardino ove mangiammo le sorbe... io 
ti precedo... colà subito ti attendo. " 

Pan. Mo , me porlo pure a nnepoteraa?.. 

Cas. No no , il discorsetto filosofico e familiare 
dovrà farsi tra noi due bevendo un sorsetto... 
capisci ? bevendo un sorsetto al luogo delle 
sorbe , ti saluto ; signorina i miei rispet- 
ti. ( via ) 

Pan. Al luogo delle sorbe !.. bevendo un sorselto ! 
non troppo me va a genio sto mmito. • 

Ni e. Che state penzaramo mò? 

Pan. (No Nicò, tu non saje...) 

Me. (Saccio tutto; ca ve site spiegato co D.* Vit- 
toria , ca ve site jettato a li piede suoje , ca 
v' hanno ditto no sacco de mmaleparole. ) 

Pan . ( Cchin ssolto voce ! ) 

Nic. ( E cchesto non credo che 11’ aggia saputo 
D. Casimirro. ) 

Pan. {Masi 11’ ha saputo... poi’ essere che eco 
ttutta l’ amicizia , al luogo delle sorbe me 
dà quatto nèspole. ) 

Nic. ( Vuje che state contanno; oh! oh ! chisto mò 
è no penzà da picceriilo,e ppònon ce sto io..) 

Pan. ( Ah ! tu pure nce staje ? ) 
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Nic. ( Già — Te pare permettarrìa che... jàteve a 
ppiglià lo cappiello... anze, aoze, mo venco 
ncompagnia vosta. ) 

Pan. ( Ah ! quanno nee staje la non aggio appau- 
ra de niente ?aco appigliarme lo cappiello. ) 
( entra ) 

Nic. Sè nfòrmate ; nò vide che semmentella t’ha- 
je da piglia. Oh ! la carta ? 

Pas. Eccola ccà , tutto fatto a cciammiello. 

Aie. Accompagnateve co D.* Amalia e venite a lo 
ciardino. 

Ama. Come ? io sola con Pasqualino ... ah ! non 
conviene. » 

Nic. Gnernò, cca mo vedile arrivà Maria, D.“ Vit- 
toria , Norella , Pulicenella ; uniteve tutte 
quante e venite. 

Pas. Pe mme la cosa va bene , ma pe D. Errico?.. 

Nic. Pe D. Errico , sarrà ppriato da lo zio a spo- 
sa Vittoria. 

Pas. Corame ?.. 

Nic. Vuje state nomano a uommene mpastate de 
logeca e mitramateca: secunno lo piano che 
aggio fatto, la cosa accossi ha dda riuscì. 

Pas. Ip si vedo chesto , te faccio stampa la bio- 
grafica ! 

SCENA III. 

Mahia , Nobella , Vittoria , Pulcinella 
e detti. 

Piti. Eccoce cca a nnuje. . , 

Nic. Vuje che ccancaro avite fatto ? annascon- 
niteve. 

Ama. Là là in quello stanzino. ( indica alla parte 
opposta dov' è entrato Pangrazio ) 
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Mie. D. Pangrazio sta ancora dinto , quanno nuje 
ncc simmo abbiate a Io ciardiao , po venar- 
rite vuje secouno lo concertato. 

Vit. Ma Errico... 

Mie. Errico s’ è ccapacitato, ha ntiso ca vuje site 
nuocente, e vvenarrà pure a Io ciardino .. 
priesto, annasconniteve. ( ii celano tutti nel 
luogo descritto ) 

Pan. ( col cappello e giamberga ) Eccome cca a 
mme , Arnaliè n’ auto paro d’ora e nce ve- . 
diramo. 

Mie. Signorina, vi bacio la mano, {via con Pan. ) 

( ricompariscono gli anzidetti attori ) 

Mor. Se ne 60 ggbiute? 

Ama. Vado a prendermi il cappello e Io sciallo. 

( entra ) 

Pul. Ali , ab, ahi., che bella penzata ! proprio na 
penzata die se fa co lo penziero ! 

Vitt. Nzomma tu saje chello che ha progettato Ni- 
cola ? 

Pul. Io ! io saccio tutto. 

Pas. Ne , ne , còntace. 

Pul. Ecco cca. ( pronunzia le seguenti parole 
col massimo impegno ) D. Pangrazio e D . 
Casemirro vanno a lo ciardino; nuje appries- - 
so a lloro , e all* urdemo vene 5. Errico. 
Oh ! quanno D. Pangrazio e D. Casemirro 
arrivano a lo ciardino, nciaspettano a nnuje; 
appena nuje simmo arrivate a lo ciardino, lloro 
• vedeno a nnuje, e nce danno canzo che nnuje 
vedimmo a lloro ; quanno lloro ncianno vi- 
sto a nnuje , nuje non potimmo nega che a- 
vimmo visto a lloro ; e pperzò aunenno lloro 
co nnuje , e nnuje co lloro , vedimmo chi so 
echio cciucce si nuje o lloro; chisto è lo fatto. 

Tutti. Ah! ah! ah ! < 
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Ama. Eccomi. 

Nor. Jaiumo a lo ciardino ca tutto riusciarrà feli- 
ce pe nnuje. ( viano lutti ) 

SCENA IV. 

Amenissimo giardino. 

Casimiro , quindi Nicola e Pàngrazìo. 

Cat. Eccolo che arriva in compagnia (di Nicola : 
mi dispiace , V avrei voluto qui solo... No , 
no , anzi è necessario , perchè Nicola sarà 
tromba sonora di ciò che succederà fra noi. 

Pan. Eccoce cca. 

Nic. Puntualissimi all’ appuntamento. 

Pan. Amico mio, io so venuto secunno... 

Cat. Zitto , ascoltate con attenzione e preparatevi 
a quanto sarò per dirvi. 

Pan. ( tramortito ) (Nicò , ccà de che se tratta? ) 

Tiic. ( Sò ffasule ; non ve n’ incaricate. ) 

Pan. Ma che bò dicere che?.. 

Cat. Zitto : rammentatevi che io scioccamente vi 
feci la confidenza del mio amore per Vitto- 
ria ; rammentatevi che io credendo di avere 
ancora al fianco un uomo che per 44 anni è 
stato lo specchio della sincerità ed affezione, 
lo condussi da me medesimo in casa dalla 
vedovetta ; e questi dopo 44 anni , obliando 
i tratti della più leale amistà, ha ardito di 
togliermi quel cuore che formava la deli- 
zia della mia vita. 

Pan. Io ! . . 

Cat. Si , voi ; voi avete ardito per fino di pro- 
strarvi alle sue ginocchia per essere amato. 
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Pan. Caro Casimiro , vedi bene... 

Cas. Non vi sodo scuse , esistono tuttora i te- 
stimoni delle vostre belle azioni. 

Nic. È verissimo, et mihi jurabitur tozios quozios. 

Pan. Tu cbe tozios quozios , mo cca me rompene 
ll'osse ! caro amico... 

Cas. Zitto , un simile affronto richiede severa sod- 
disfazione e qui devesi fare un sanguinosis- 
simo duello. 

Pan. A mmaccarune? 

Cas. A petto nudo. 

Nic. ( a Pan. ) Aggiate pacienza cca non se paz- 
zea... lo paccaro è gruosso e v’avite da sbat- 
tere assolutamente. 

Pan. Tu che nne vutte ? 

Cas. Non sento , 1* offesa è terribile e la soddisfa- 
zione dev’ essere sanguinaria. A voi. ( Nico- 
la consegna ad en cambi le spade ) 

Pan. Vuje cbe ddicite ?.. chi se sape duella ? 

Cas. Noti sento... in guardia. ( ponendosi inatto 
di duello ) 

Pan. Ajuto ! 


SCENA ULTIMA. 

Tutti gli altri attori , in fine Erhico e detti. 

Pit. Chiano! chiano! che bò dicere sto fatto?(/pflp- 
ponendosi ) 

Cas. Oh vista!.. Signora partite, date lnogo al no- 
stro divertimento. 

Pan. Sì ! nce starnino facenno no tressette ! chisto 
mine vò fa battere. 

Ama. Come... che... mio zio !.. 

Cas. Vostro zio mi ha offeso , mi ha insultato, mi 
ha tradito. Voglio ed esigo soddisfazione. 
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JNic. Ha ragione ; cheste so ccose che se pagano 
col sangue. ( a Pul.) ( Dàlie tu pure. ) 

Pul. Sicuramente chiste so ssangue che se paga* 
no co li ccose. 

Co». Allons 1 ( c. s. ) 

Ama. Fermateve. 

Vit. Ma chesta è na frenesia , e giacché io so la 
cagione della vostra inimicizia , mo voglio 
essere causa della pace vostra. 

Cas. Signora „ non lo sperate , non mi cangio sì 
facilmente. Se il vostro amante vi ha fatto 
informare di ciò per impedire an duello , io 
non la cedo , ed alla vostra presenza lo in- 
filzo. 

Pan. M’ ha pigliato pe mmarvizzo !.. 

Err. ( comparisce e si dirige a Casirn. con finta 

• ingenuità ) Caro zio , che vuol dire ciò ? 

Cas. Zitto voi. Allons! ( e. s. ) 

Vit. Ma chiano no poco; io me sottopongo a qua- 
lunque condizione e purché non ve battile, 
non penzarraggio cchiù a sposarme il mio 
caro D. Paugrazio. 

Aie. ( a Castmiro. per maggiormente aizzarlo ) 
(Avite ntiso ? — Caro D. Pangrazio.) 

Pan. (tra se) ( Dunque è vero che me voleva 
sposa ? Uh ! gioja mia ! ) 

Cas. ( frenandosi a stento ) Ebbene , solo a que- 
sto patto ricuso di battermi. 

(furtivamente e con mentito interesse) (Vu- 
je che ffacite : ebeila ha ditto de non se spo- 
sa D. Pangrazio pe mpedì lo duello , ma pò 
chi sa che non ve la fa sotto all’ uoechie. ) 

( Oh diavolo ! è vero. ) 

( tra sè) ( Che imbroglia quel Nicola io non 
capisco ! ) 

Ed io potrei soffrire che questa marmotta a 


Aie. 


Cas. 

Err. 

Co*. 
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mio dispetto... No do , e cento volte no ! Sa* 
rei capace di fare qualunque sacrifìcio , sa* 
rei capace di .,.( guardando Errico si ri- 
solve impetuosamente) Ecco la mia inviola* 
bile decisione, e se non si esegue rovina ine- 
vitabile anche per te. Io da ora lascio dispo- . 
tico di tutta la mia roba Errico Lancella mio 
nipote qui presente , col patto espresso di 
dar la mano in questo punto alla Vedova Vit- 
toria , e se trasgredisce Io diseredo e vada 
fuori subito dalla mia casa. 

Nic. ( giubilando tra sè ) ( Ecco il coppo desi- 
derato ! ) 

Err . ( con mentita umiliazione a Cas .) Ma come! 
violentarmi così... 

Cas. Non sento ; o eseguisci il mio volere, o fuori 
subito. 

Pan. ( per non veder Vittoria sposai? un altro 
tratta d' allontanarsi) Signori miei. 

Cas. {fermandolo ) No , crepa... schiatta !.. qui 
devi restare... A voi 1 

Err. Ma se la signora Vittoria non acconsente... 

Vit. f con finta commiserazione ) E io potarria 
soffrì de vedè no giovine ridotto alte miseria 
e privo di ogni mezzo di vivere!., pe com- 
passione che aggio da fa ? me sacrifico... 
chesta è la mano mia. [porgendola ad Err.) 

Nic. Oh sonc’ ommo, sonc’ ornato! ( buttando per 
la gioia il berretto in aria ) 

Err. Evviva Nicola ! 

Tutti. Evviva !!! 

Cas. (fuori di sè) E che vuol dir ciò? 

Pan. Bonora ! chesta è ppappa concertata ! 

Cas. Nicola... 

Nic . Cosa de poco momento, D. Casemì: ramato- 
re de D.* Vittoria pe buje, è stato consiglio 
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mio ; l’ammore de D. a Vittoria pe D. Pan- 
crazio, è stato consiglio mio; de sti duje am- 
mare n’è bemito tìcampo lo duello; da lo 
duello , è sbucciata la cessione de P eredi- 
tracchìp e lo matrimmonio de D.“ Vittoria 
co D. Errico : mo 11’ avite fatto co ssalute , 
magnateve quattro sorbe , polizzàteve io 
musso e ttornatevenne a la casa. 

Cas. Misericordia !!! 

Pan. Ab ! ah ! ah ! bene, benone ! Tè, no vaso — 
m’ è fatto ngrassà mèuza , trippa , e ttutto 
lo campanaro ! — 

Cas. ( ad Err. ) Come ! e tu... 

Err. Perdonatemi; l'amore per Vittoria pria di 
maritarsi fu causa di farmi allontanare da 
questa città per ordine di mio padre ; ora la 
sua vedovanza è stata la molla principale di 
farmi ritornare in Napoli. Se io ve ne avessi 
fatto consapevole voi mi avreste lasciato pri- 
vo di tutto , onde mi sono raccomandalo a 
Nicola... 

Eie. E Nicola v’ ha fatto l’ amiciziella a sservirve. 

Pan. ( a Cas , ) Ben fatto! Mo non te voglio essere 

10 echiu amico , perchè trattanno a tte fac- 
cio cunto de tratta no vero redicoio! 

Cas. ( tra sè ) ( Oimè che confusione ! ) 

Mar. ( a Pul. ) Io aggio da vedè quanno bonora te 
rurnpe li braccia tu aio. Puliceaè , guè oh ! 
arnie vnò dà la mano., si o na? 

Pul. Sè , te donco la mano ! e la promessa de lo 
patrone mio ? 

Pas. è ferma ; dàlie la mano e ddimane avarraje 

11 denare che t’ aggio prommiso. 

Cas. Come! come! tu non sei D. Pasqualino? ( a 
Pulcinella) * 

Pul. Gneroò , io so Ppulicenella ; chisto e D, Pa- 
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scalino, e cchisto è D. Chiappino. ( indica 
Pangrazio ) 

Pan. ( fuori di sé ) Chiano no poco ; e ttu si be- 
. mito dinlo & la casa mia ?.. 

Pas. Per vostro comando , e m’ aggio sposata vo- 
< stra nipote per vostro comando. 

Pan. Mio comando! 

Pas. E vi si ve dico la buscia : D. Casemi leggile. 
( gli consegna cautamente la caria firmata 
da Pangrazio ) 

Cai. ( legge giubilando ) c Mi obbligo di conse- 
s gnare la dote di otto mila ducati ad Ama* 
e lia Cocozziello, mia nipote;che rimasti dal 
c fu suo. padre trovansi nelle mie mani ; ma 
c colla severa condizione che dovrà sposar 
<c subito l’ amatissimo D. Pasqualino Sporti- 
fi: glione — In fede ec. 

Pan. Maro me ppoveriello ! mme Y hanno fatta ! 

Pas. Io v’ aggio obbedito , e cchesta è la rnoglie- 
ra mia. 

Cas. Bene, benone, benone! — anche tu sei stato 
portato pel naso. 

Pan. [ ad Ama. ) Comme ! mmece de la lettera 
m’è fatto firmà?.. 

Ama. Ciò che per coscienza doveva spettarmi. 

Cas. Ah ! riacquisto la vita !.. sono contento di 
tutto, basta che l'abbiale fatta anche a que- 
st’ imbecille ! 

Pan. Aggio tuorto ! 

Pul. Mo ve potile chiammà vere amice scorporate! 
perchè tutte duje site state fatte messere din* 
to a no stesso momento. 

Nic. Zitto tu; chiste so dduje soggette che mmere- 
tano riguardo , e io a nnomme de tutte li 
pprego d’ aizà la mano e accossì , faceuao 
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na pace generale , polimmo ire mo proprio 
a Pposilleco... 

Vul. P’ assapora chèlle ssorbe che hanno fatto 
magna sti cquatto nèspole a sii duje passe 
catalogne ! 

Cai. Sì, sì, avete ragione , tale denominazione è 
a noi dovuta ; ora si bandisca il livore , an- 
diamo a Posilipo , ma però colla obbliga- 
zione di riabbracciarci, e di notare che un 
duello è stato bastevole per farci conoscere 
quanto siamo balordi , mentre 1’ età no* 
sira avanzata ha bisogno di fuggire il ma- 
trimonio, per non assoggettarci a tanti certi 
ed inevitabili sinistri! 


Fine della Commedia. 
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